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www.cevennes-tourisme.fr
contact@cevennes-tourisme.fr   
+33 (0)4 66 52 32 15

Marchés, terroir, 
restaurants et 
savoir-faire

L’AVENTURE COMMENCE DANS LES
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CAVEAU DE BOURDIC
8 km d’Uzès dir. Anduze
Tél : 04 66 81 20 82
CAVEAU DE ST MAXIMIN
4 km d’Uzès dir. Avignon
Tél : 04 66 22 14 09

DÉGUSTATION & VENTE
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ÉVÉNEMENTS 2026
Les Alliances Gourmandes 21/07
Les Collinades 06/08
Le Festival Primeur 15>18/10

Sentier Découverte & Visite des Chais

VIGNERONS



3

SOMMAIRE
Le territoire 
et ses ambiances

Les marchés
et brocantes

Le Vase d’Anduze
Un savoir-faire ancestral

Les artistes artisans
Autour du bois 
Autour de la terre 
Autour de l’écriture et du papier
Autour du textile et du cuir
Où l’art s’expose 

Visiter éco-responsable

Restaurants et terroir
Restaurants, bars et traiteurs 
Autour du vignoble 
Les bières et spiritueux
Les producteurs locaux 
Les boutiques et les boulangeries

Commerces et services 
Autour du bien-être
Les commerces et services

Accès wifi gratuit
dans nos bureaux d’information

Malgré le soin apporté à sa réalisation, cette brochure peut 
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Face à la nécessité de développer un tourisme attentif aux équilibres et aux 
ressources naturelles, Cévennes Tourisme déploie son propre label, créé sur 
mesure pour répondre aux enjeux de la destination.  

Il existe bon nombre de labels Tourisme Durable, celui de Cévennes Tourisme 
va plus loin qu’un simple référentiel ! Il fédère des professionnels soucieux de 
vous proposer des prestations responsables autour de valeurs communes et en 
complément de la marque Esprit Parc.  

Retrouvez les prestataires labellisés dans ce guide ou sur notre site  
www.cevennes-tourisme.fr
Ce label propose d’accompagner les professionnels dans une démarche de 
progrès avec 3 niveaux : 

©  Lezbroz
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SERVICES ET ÉQUIPEMENTSSERVICES ET ÉQUIPEMENTS

LABELSLABELS

LES QUALIFICATIONS

Accès personne à mobilité réduite

Chèques vacances

Animaux acceptés

Animaux interdits

Bon CAF

Carte bancaire

Bien-être

Accueil Vélo
Agriculture biologique
Appellation d’origine protégée
Artisan
Artisan d’Art
Atelier d’art
Bib Gourmand
Bienvenue à la ferme
Bureau Veritas
Clef verte
Coteaux Pont du Gard
Destination d’Excellence
Demeter
Duché d’Uzes
Ecocert
Entreprise du patrimoine vivant
Entreprise zéro déchet
Esprit Parc National des Cévennes

Climatisation

Jeux pour enfants

Parking

Restaurant

Wifi

Borne camping-cars

Piscine

Étoile Michelin
Étoile verte
Famille Plus
Gault & Millau
Green food
Guide du Routard
Haute Valeur Environnementale
IGP Cévennes
Le petit futé
Logis hotêl
Maître artisan
Maître restaurateur
Militant du Goût
Nature et progrès
Qualité Sud de France
Qualité Tourisme
Réemploi de bouteille en verre
Site remarquable du Goût
Table distinguée
Valeur Parc naturel régional
Vignerons indépendants
Vignobles & Découvertes
Vin Méthode Nature 

Avec le Pass Cévennes + profitez de 
nombreux avantages sur les loisirs et sites du 
territoire. Repérez facilement les partenaires 
grâce à la pastille dédiée dans le guide. 
Vendu 2 €, il est valable pour 1 personne et 
disponible dans tous nos bureaux.
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Bienvenue dans le sud de la France, au cœur 
d’un territoire d’exception qui répondra à 
vos envies de sensations et de découverte… 
Cadre de vie chaleureux aux accents gorgés 
de soleil, patrimoine remarquable, grands 

espaces naturels, activités culturelles, 
sportives ou de loisirs et plaisirs de la table... 
Ici tout est réuni pour que vos vacances 
soient réussies !

VIGNES ET 
GARRIGUES

VALLÉES DES 
GARDONS

HAUTES 
TERRES

PLAINE 
D’ALÈS

ALÈS 
AGGLOMÉRATIONGénolhac

Alès

Anduze
Vézénobres

Saint-Jean-du-Gard

Vers Mont Lozère

Vers Florac

Vers Mont
Aigual

Vers Montpellier

Vers Camargue
Mer Méditerranée

Vers Nîmes

Vers Uzès

Vers Pont du Gard 
Avignon
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© Lezbroz
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©  Stéphane Ozil
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HAUTES TERRESHAUTES TERRES

Aux contreforts du Mont Lozère, depuis 
La Grand-Combe jusqu’à Génolhac, les 
panoramas sont à couper le souffle. Ce 
territoire protégé par le Parc national des 
Cévennes incite à la découverte et à la 
détente. À ne pas manquer : les châteaux de 
Portes et d’Aujac, la Maison du mineur, les 
coins de baignade, les sentiers de randonnée 
et la bonne gastronomie de terroir !

PLAINE D’ALÈSPLAINE D’ALÈS

Alès offre un visage pluriel, conjuguant 
douceur de vivre et vitalité d’une ville, centre 
de tout un bassin de vie. Il s’y passe toujours 
quelque chose ! On peut profiter d’un 
spectacle ou d’un musée, faire les boutiques 
ou le marché aux Halles de l’Abbaye, se 
rafraîchir dans les parcs ombragés et fleuris... 
ou bien encore relever le défi des sports 
mécaniques !

VALLÉES DES GARDONSVALLÉES DES GARDONS

C’est le terrain de jeu idéal pour les amoureux 
de randonnée, d’activités de pleine nature 
et de baignade en rivière ! Découvrez, 
entre Anduze, Mialet et St-Jean-du-Gard, 
des paysages variés, une nature préservée 
traversée par les eaux pures et vives des 
Gardons, et des sites remarquables, qui 
invitent à la découverte.

VIGNES ET GARRIGUESVIGNES ET GARRIGUES

Ce territoire dominé par le Mont-Bouquet, est 
très apprécié des parapentistes et amateurs 
d’escalade. Il abrite mille et un trésors, dont 
de charmants villages à découvrir sans 
tarder, comme Vézénobres labellisé “Village 
de Caractère” et “Site Remarquable du Goût-
Figues de Vézénobres”. Cette magnifique 
cité médiévale est le témoin de 1000 ans 
d’architecture et d’histoire. 
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MARCHÉS COUVERTSMARCHÉS COUVERTS

MARCHÉS DE PLEIN AIRMARCHÉS DE PLEIN AIR
Marchés traditionnels, le matin sauf 
mention contraire MARCHÉS FORAINSMARCHÉS FORAINS

Articles pour la maison, vêtements, 
objets décoratifs, artisanat…

Tous les jours  : 
Alès, Les halles de l’Abbaye, tous les 
jours (7h-13h)
Nîmes tous les jours dans les halles 
(7h-13h) 

Lundi 
Lasalle • Nîmes (fleurs, textiles et tissus 
parking stade des Costières 8h-17h) 

Mardi 
Cendras • Génolhac (juillet, août) • Saint-
Jean-du-Gard • Saint-Privat-des-Vieux 
• Saint-Christol-lez-Alès • Vézénobres 
(juillet, août)

Mercredi 
Bagard • Boisset et Gaujac • La Grand 
Combe • Les Mages • Quissac • Uzès 
(producteur) • Saint Martin de Valgalgues 
(tous les 15 jours, semaine impair, 17h30-
18h30)

Lundi 
Alès 

Mardi 
Saint-Jean-du-Gard (matin)

Mercredi 
La Grand-Combe

Jeudi 
Anduze (juillet, août - matin) 

Samedi 
La Grand-Combe

Jeudi 
Anduze • Saint-Jean-du-Pin (15h-19h) • 
Vézénobres 

Vendredi 
Cendras • Générargues • Salindres • 
Saumane (mi-juin, fin sept) • Nîmes 
(producteurs sur le Bd Jean Jaurès) • 
Saumane (mi-juin, fin sept) 

Samedi 
Sommières • Boisset et Gaujac • 
Génolhac • Uzès (jusqu’à 18h) • La Grand 
Combe • Saint-Jean-du-Gard (marché 
paysan de Pâques à Toussaint) • Sauve • 
Sébastien d’Aigrefeuille

Dimanche 
Chamborigaud • Alès • Lézan
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MARCHÉS NOCTURNESMARCHÉS NOCTURNES
En période estivale, les marchés 
nocturnes vous invitent à profiter de 
la fraîcheur du soir et à flâner au cœur 
des villes et villages, en découvrant de 
nombreux exposants

MARCHÉS AUX PUCESMARCHÉS AUX PUCES
Pour faire de bonnes affaires et dénicher 
des articles en tous genres à des prix 
raisonnables (le matin sauf mention 
contraire).

Mardi 
Anduze (juillet, août)

Mercredi 
Sommières (juillet, août)

Vendredi 
Cendras (le 1er vendredi du mois entre juin 
et septembre)

Dimanche 
Saint-Jean-du-Gard (juillet, août)

Vendredi
Saint-Jean-du-Gard (puces et brocantes 
juillet et août) • Nîmes (brocante sur le Bd 
Jean Jaurès) 

Samedi 
Saint-Christol-lez-Alès

Dimanche
Alès • Anduze • Vézénobres (les derniers 
dimanches de chaque mois) • Rousson • 
Boisset-Gaujac (les 1er et 3ème dimanches 
de chaque mois)

Retrouvez tous les marchés sur 
www.cevennes-tourisme.fr
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La Route du Vase d’Anduze a été créée 
dans une démarche de protection et de 
mise en valeur des artisans qui perpétuent 
les gestes ancestraux. Aujourd’hui, cette 
route touristique est le seul moyen de vous 
garantir un Vase d’Anduze de qualité, 
réalisé dans le respect de la tradition.

Depuis le XVIIe siècle, Anduze est 
incontestablement la capitale cévenole de 
la poterie, le célèbre Vase d’Anduze est 
connu dans le monde entier. D’inspiration 
florentine ce vase en terre cuite de grandes 
dimensions, à guirlandes et macarons 
agrémentait avec orangers ou citronniers, 
les riches demeures du Midi. Depuis des 

siècles les terres nécessaires à l’élaboration 
des poteries, les jarres à huile puis les 
vases, étaient extraites essentiellement sur 
Anduze et sur Tornac. Aujourd’hui, si 
l’extraction de terre locale est plus rare, les 
potiers d’Anduze et alentours ont su innover 
dans les formes et les couleurs des poteries 
tout en respectant la tradition et 
l’authenticité du célèbre Vase d’Anduze.

Plus d’informations sur 
www.vase-anduze.fr
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LE VASE 
D'ANDUZE

LE VASE 
D'ANDUZE
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40 Chemin de la Fontaine, 30140 Générargues
+33 6 72 56 94 85
reme.duc@orange.fr
www.anduzeceramique.fr
Toute l’année

Raymonde Duque Vanlerberghe, maître céramiste 
diplômée, façonne de façon traditionnelle le Vase 
d’Anduze dans son atelier.

Retrouvez toutes les créations dans sa boutique 
au 21 plan de Brie 30140 Anduze.

Master ceramist Raymonde Duque Vanlerberghe crafts 
traditional Anduze vases. Discover her creations in her 
Anduze workshop.

Route de St Jean du Gard, 30140 Anduze 
+33 4 66 61 80 86
contact@poterie-anduze.fr
www.poterie-anduze.fr
Du 15/01 au 24/12/2026

Depuis 1610, la poterie fabrique le Vase d’Anduze 
dans sa forme et sa couleur traditionnelle ainsi 
que de la poterie de jardin en terre cuite vernissée.

Espace d’exposition ouvert : du lundi au samedi de 
9h à 12h et de 14h à 18h.

Since 1610, pottery manufactures Anduze Vase in tradi-
tional form/color plus glazed terracotta gardenpots !

Route de Nîmes, 30350 Lézan
+33 4 66 61 63 44 
madeleine@poterie.com 
www.poterie.com
Toute l’année

La Poterie fabrique dans le respect de la tradition 
le Vase d’Anduze, ainsi qu’un large choix de 
poterie contemporaine. L’espace boutique 
propose également des meubles et des objets 
de décoration, alliant charme authentique et 
modernité.

Pottery manufactures traditional Anduze Vase plus 
wide contemporary choice. Shop offers maintenance !

401 Route de Nîmes, 30140 Tornac
+33 4 66 61 79 07
ampholia@wanadoo.fr
www.ampholia-anduze.com
Du 02/01 au 21/12/2026

Poteries inspirées à la fois de la tradition toscane 
et de la tradition locale. L’espace exposition abrite 
les différentes créations dont le Vase d’Anduze 
dont les patines semblent avoir traversé le temps.

Pottery inspired by Tuscan & local tradition. Show space 
exhibits creations including Anduze Vase !

ANDUZE AUTHENTIQUE - RD LA TOUR

POTERIE D’ANDUZE - LES ENFANTS 
DE BOISSET

POTERIE DE LA MADELEINE

POTERIE AMPHOLIA

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vallées des gardons Vignes et Garrigues

LE VASE D’ANDUZE
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Place de la Gare, 30140 Anduze
+33 4 66 60 79 84
poterielescordeliers@wanadoo.fr
www.poterie-cordeliers.fr
Toute l’année

Située au cœur de ville d’Anduze, à coté du train 
à Vapeur des Cévennes, cette poterie vous fait 
découvrir une multitudes de vases d’Anduze 
façonnée de façon artisanale, du traditionnel 
flammé au rouge flamboyant. Une grande 
diversité est proposée.

Near the Anduze steam Train station, hand-shaped 
pottery Anduze vases from tradition to modern !

D910 Route d’Alès, 30140 Boisset-et-Gaujac 
+33 4 66 61 70 24
poterie@poteriedanduze.com
www.poteriedanduze.com
Toute l’année

Atelier artisanal et familial. Création et fabrication 
à l’ancienne du célèbre Vase d’Anduze et de 
poteries décoratives en terre vernissée ou patinée. 
Tournage à la corde de jarres Biot et de nombreux 
autres modèles contemporains pour vos jardins, 
piscines, terrasses et intérieurs. Une grande variété 
d’émaux et de patines. Toutes nos poteries sont 
fabriquées dans notre atelier d’Anduze, que vous 
pouvez découvrir librement le mercredi de 14h 
à 16h.

Artisan family workshop creating and producing 
famous terracotta Anduze Vase, in various glazed 
and ancient-like «patiné» finishes ! Free visits on 
wednesdays from 2:00 to 4:00 pm.

ZA N°3 Route de Lézan, 30140 Massillargues-Attuech
+33 4 66 60 74 12 
anduze.france@orange.fr 
www.terrefiguiere.com/index.html
Du 02/01 au 24/12/2026

La poterie artisanale et familiale propose le Vase 
d’Anduze ainsi qu’une grande gamme de produits 
fabriqués de façon traditionnelle, dans leurs 
ateliers de Massillargues ouverts toute l’année.

Artisan family pottery offers Anduze Vase plus wide 
traditionally-made product range in workshops !

484 Route de Nîmes, 30140 Tornac
+33 6 98 16 76 21
sarlolika@orange.fr
www.hotel-de-la-madeleine.com
Toute l’année

La Poterie du Château est fabricant du 
Vase d’Anduze. Du vase de tradition au vase 
d’exception, l’atelier perpétue l’art du tourné main. 
Créations animalières, objets de décoration et 
d’utilisation courante font également partie des 
créations façonnées par la poterie.

Pottery du Château : Anduze Vase manufacturer. 
Traditional to exceptional vase, workshop with hand 
crafted art !

POTERIE DES CORDELIERS

POTERIE LE CHÊNE VERT POTERIE TERRE FIGUIÈRE

POTERIE DU CHÂTEAU

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vallées des gardons Vignes et Garrigues
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76 ZA Les Mourgues, 30350 Cardet
+33 6 82 21 87 80 
lesterresanciennespoterie@orange.fr 
www.poterie-lesterresanciennes.com
Toute l’année

La Poterie Les Terres Anciennes vous accueille 
dans son atelier situé à Cardet. Vous pourrez y 
découvrir la fabrication traditionnelle des vases 
d’Anduze, ainsi qu’une large gamme de poteries 
de jardin ou décoratives, de style classique ou 
contemporain. Créations visibles également à la 
boutique d’Anduze.

Terres Anciennes Pottery welcomes in Cardet workshop. 
Discover traditional Anduze vase manufacturing !

POTERIE LES TERRES ANCIENNES

Cardet

Lézan

Massillargues-Attuech
Tornac

Boisset-et-
Gaujac

Anduze

Générargues

Poterie Ampholia

Poterie d’Anduze
Les Enfants de Boisset

Poterie Les 
Cordeliers

Poterie 
Le Chêne Vert

Anduze Authentique

Poterie de la 
Madeleine

Poterie Terre Figuière

Poterie du Château

Poterie Les Terres 
Anciennes

Terres Anciennes
Boutique

Anduze Authentique
Boutique

vers
Alès

vers
Alès

© Benjamin Celier

Comment reconnaître

un Vase d'Anduze ?
Le Vase d’Anduze se caractérise par sa forme de 
cloche renversée sur pied. Il est composé au 
minimum de deux guirlandes et de deux macarons 
pour les plus petits. Le vase présente plusieurs stries 
horizontales situées au premier tiers, au-dessus du 
pied et sous le col. Bien que le Vase d’Anduze soit 
traditionnellement de couleur flammée (miel, vert 
et brun), de nombreuses couleurs sont désormais 
déclinées sur le Vase d’Anduze. La gamme des 
dimensions est très variée allant du petit pot à fleurs 
aux grands vases d’orangeraies dépassant parfois le 
mètre de hauteur.
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LES ARTISTES 

ARTISANS

LES ARTISTES 

ARTISANS
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30270 Saint-Jean-du-Gard
+33 6 11 74 44 50 | +33 6 38 64 63 66
mail@yazmattforge.com
www.yazmattforge.com
Toute l’année

Anaïs Leclere, céramiste, et Matthias Pagnucco, 
forgeron, coutelier et ferronnier, vous accueillent 
à «Autour du Feu», leur boutique sur la place 
centrale de St Jean du Gard. Vous y trouverez des 
céramiques en grès et en porcelaine, ainsi que 
des couteaux forgés et façonnés par leurs soins.
Explorez leurs talents artisanaux uniques. La 
boutique est ouverte toute l’année et l’hiver sur 
simple appel téléphonique.

In St-Jean-du-Gard, ceramist Anaïs Leclere and blacks-
mith Matthias Pagnucco showcase handmade pottery 
and forged knives.

21 Route du château d’eau,  
30360 Saint-Jean-de-Ceyrargues 
06 87 45 44 58
nathalie.roussel26@orange.fr
www.designfloralevenements.fr
Toute l’année

Nathalie Roussel Décoratrice florale vous propose 
des Ateliers créatifs d’Art Floral, dans le Gard.
Découvrez les différentes prestations artistiques 
florales et évènementielles proposées par Design 
Floral Evènements. Seul(e) ou entre amie(e)
s, venez passer un moment convivial pour 
apprendre des techniques de montage, collage, 
tressage de fleurs et de feuillages !

Nathalie Roussel offers creative Floral Art workshops in 
Gard. Discover artistic event services !

265 Chemin du Mas Perdu , 30140 Anduze
+33 6 33 81 46 44 
natge@orange.fr 
www.nathaliemontel.com
Toute l’année

Venez découvrir l’univers coloré et poétique 
de l’artiste peintre Nathalie Montel dans son 
atelier-galerie sur la route de St Félix de Paillières. 
Toutes ses toiles sont des œuvres uniques et sont 
vendues avec un certificat d’authenticité. Les 
tableaux sont réalisés en techniques mixtes, les 
sujets sont variés car la beauté ne réside pas dans 
le sujet mais dans l’interprétation que l’on en fait.

Discover painter Nathalie Montel’s colorful poetic uni-
verse in her workshop-gallery. Beautiful art !

La Boemia 2202 - Route de L’Astrau L’Ayrolle Basse, 
30270 Saint-Jean-du-Gard
+33 6 80 42 92 33
contactboemarts@gmail.com
www.boemarts.com
Toute l’année

Artisan d’Art en peinture sur mobilier, passionnée 
et certifiée, Estelle Pizzagali met son savoir-faire 
à disposition pour vous accompagner dans votre 
projet de rénovation, restauration de petite ou 
grande envergure, aérogommage. Faire rénover, 
ressusciter, chevets, tables, cuisines ou objets de 
décoration c’est recycler et repenser son mode de 
vie, d’achat et de décoration : une belle démarche 
de consommation et de développement durable.

Certified decorative painter Estelle Pizzagali restores 
furniture with passion, promoting recycling and 
sustainable living.

AUTOUR DU FEU

DESIGN FLORAL EVÈNEMENTS NATHALIE MONTEL - ARTISTE PEINTRE

BOEM’ARTS

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vallées des gardonsVignes et Garrigues

LES ARTISTES ET ARTISANS
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AUTOUR DU BOIS

22 Rue Pellet de la Lozère, 30270 Saint-Jean-du-Gard 
sandre@pixelsetautres.com 
www.pixelsetautres.com
Toute l’année

Au cœur du village de Saint-Jean-du-Gard, 
Pixels et autres c’est une petite échoppe 
digitale cévenole dédiée à la photographie. Au 
programme : portraits, workshops photo en 
Cévennes, ateliers photo numérique, prise de vue, 
retouches...et autres !

Pixels et autres: in the center of Saint-Jean-du-Gard: 
digital shop for photography and portraits.

PIXELS ET AUTRES

Vallées des gardons

2013 Route du Mas des Gardies, 30360 Vézénobres
+33 9 83 69 63 27  
julienmanikian@hotmail.fr
Du 02/02 au 31/12/2026

Plongez dans l’univers artisanal captivant de 
Julien Manikian, tourneur sur bois d’exception. 
Sa créativité s’exprime à travers la transformation 
magique du bois vert local, fraîchement coupé, 
en une vaisselle en bois qui marie avec finesse 
transparence et déformation. Utilisant des 
essences telles que le frêne, le chêne, le platane, 
ou des fruitiers, chaque pièce devient une œuvre 
d’art unique, imprégnée du caractère authentique 
de la région.

Dive into Julien Manikian’s artisan universe: exceptional 
wood turner ! Magical noble wood craft !

30140 Anduze
+33 6 27 30 49 85
contact@madeinanduze.fr 
www.madeinanduze.fr
Toute l’année

Marianne de Beer est artisane et autodidacte 
en création de meubles en bois. Les meubles 
de fabrication artisanale à Anduze, auxquels 
elle consacre son talent, possèdent une identité 
propre et une histoire singulière. Nouveau : atelier 
de création de nichoirs pour des oiseaux et des 
gîtes pour chauve-souris, éliminateurs naturels 
des insectes nuisibles (moustiques). Elle privilégie 
l’utilisation de bois local, respectant les normes de 
coupe et sans traitement.

Marianne de Beer : artisan self-taught in wood furni-
ture. Handcrafted Anduze furniture with style !

JULIEN MANIKIAN-TOURNEUR 
SUR BOIS

MADE IN ANDUZE

Vallées des gardonsVignes et Garrigues
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12 Avenue Rollin, 30140 Anduze
+33 7 81 10 06 76
contact@festival-ceramique-anduze.org 
www.festival-ceramique-anduze.org
Du 07/08 au 09/08/2026

L’association Planète Terre organise «Le Festival 
de la Céramique d’Anduze» qui a lieu tous les 
ans depuis 20 ans dans le Parc des Cordeliers à 
Anduze, le 2ème week-end d’août. 50 exposants 
professionnels de la céramique partagent l’affiche 
avec de nombreuses animations pour le plus 
grand plaisir du public. Les céramistes feront 
preuve de toute leur virtuosité pour faire de ce 
rendez-vous un moment magique et festif.

Every August, the Anduze Ceramics Festival gathers 
50 artists, exhibitions and events for a festive, creative 
weekend.

4 Route d’Alès, 30140 Anduze 
+33 6 82 28 93 59
lefurnicole@aol.com
www.lefurnicole.com
Toute l’année

Nicole Le Fur trouve sa passion dans la 
transmission et le partage des savoirs en 
céramique et mosaïque. Elle s’investit pleinement 
dans l’enrichissement mutuel, faisant de son 
atelier un lieu vibrant où la créativité se transmet 
avec passion.

Au porte des Cévennes, à Anduze, Nicole Le 
Fur ouvre les portes de son atelier de poterie et 
mosaïque dédié aux adultes.

Nicole Le Fur’s Anduze studio shares her passion for 
ceramics and mosaics, offering creative workshops 
for adults.

Place Salvador Allende, 30480 Cendras
+33 6 88 48 03 70 
lullaby.ludi@hotmail.com 
Instagram : ludi.ceramique
Toute l’année

A 10 min d’Alès, dans le petit village de Cendras, 
Ludivine, céramiste diplômée, donne vie à la terre. 
Créatrice d’objets tournés pour les arts de la table, 
les décorations et objets du jardin, elle propose 
aussi des cours d’initiation à la poterie ouverts à 
tous et sans pré-requis. Explorez cet art singulier à 
ses côtés et laissez-vous transporter par sa passion 
en découvrant le tournage, le modelage et la 
décoration, dans son atelier baigné de lumière.

Graduate ceramist creating thrown stoneware & porce-
lain: tableware, decoration & garden pieces !

6 Rue Meynadier, 30140 Anduze
+33 6 79 04 64 17
nathalie.marinier@gmail.com
www.gkoceramique.com
Toute l’année

Nathalie vous accueille dans sa boutique 
d’Anduze. Pour elle, la terre est un moyen 
d’expression sensoriel et authentique, guidé par 
ses émotions et sa curiosité. Chaque création naît 
d’un besoin de sens et d’apaisement, devenant 
un dialogue intime entre matière et lumière. Elle 
propose aussi des stages et ateliers sur place.

In Anduze, ceramist Nathalie creates soulful pieces 
balancing structure and freedom, and offers workshops 
in her studio.

ASSOCIATION PLANÈTE TERRE

CÉRAMIQUES NICOLE LE FUR LUDI CÉRAMIQUE

ATELIER GKO CÉRAMIQUE - 
NATHALIE MARINIER

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vallées des gardons Hautes Terres

AUTOUR DE LA TERRE
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117 Grand Rue, 30270 Saint-Jean-du-Gard
+33 6 14 19 36 34
marine.roussel.ceramique@gmail.com 
Instagram : marine_ceramiste
Toute l’année

Marine Roussel réalise des pièces utilitaires et 
décoratives en porcelaine et en grès. La sobriété 
de ses formes vient mettre en valeur le travail 
de décor aux engobes qui évoque tantôt des 
paysages, tantôt des motifs végétaux qu’elle grave 
dans la couleur. Lorsqu’ils ne sont pas décorés, des 
émaux mats, doux, recouvrent ses pots.

Pour découvrir son savoir-faire elle organise des 
stages pour les adultes et enfants.

Marine Roussel creates utilitarian & decorative 
porcelain & stoneware. Discover her craft !

5 Rue Sainte Marie, 30140 Anduze
+33 6 82 21 87 80
lesterresanciennespoterie@orange.fr
www.poterie-lesterresanciennes.com
Du 01/04 au 15/09/2026 - Vérifier la fiche google

À la boutique de la Poterie les Terres Anciennes, 
située dans le cœur du village, vous trouverez le 
Vase d’Anduze ainsi que des poteries tournées 
et décorées à la main. Une large gamme de 
pièces de forme classique ou contemporaine, 
pour le jardin, la décoration et la maison vous 
est proposée. Toutes les poteries sont réalisées à 
l’atelier de Cardet.

At Terres Anciennes shop in center Anduze: find 
tradition Anduze Vase and turned decorative pottery. 

MARINE ROUSSEL POTERIE LES TERRES ANCIENNES

Vallées des gardons Vallées des gardons
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30100 Alès 
+33 7 67 71 25 01
hello@hanakozo.com 
www.hanakozo.com
Toute l’année

Hana Kozo, c’est l’univers d’Anne-Claire, créatrice 
passionnée qui fabrique à la main des carnets 
uniques. Chaque pièce est un mélange d’art et de 
savoir-faire artisanal, réalisée avec des matériaux 
durables et des motifs soigneusement choisis. 
Inspirés par la beauté du papier et des couleurs, 
ses carnets sont conçus pour accompagner 
vos idées, croquis ou souvenirs dans un écrin 
authentique et poétique.

Hana Kozo is Anne-Claire’s handmade notebook world, 
blending art, craftsmanship and sustainable materials.

1223 Route de Quissac, 30140 Tornac 
+33 6 84 56 34 23
cartonspattedf@gmail.com
cartons-patte-df.com
Toute l’année

Situé dans le hameau de Bouzène, commune 
de Tornac, l’atelier-boutique Cartons Patte d’F 
vous accueille tout au long de l’année. Dans 
une démarche éthique et écologique, Fanny 
crée du mobilier en carton, mobilier résistant, 
solide et fonctionnel. En plus du mobilier en 
carton, vous trouverez à l’atelier-boutique des 
objets de décoration, des luminaires, des miroirs, 
des carnets ainsi qu’une multitude de bijoux, 
le tout étant réalisé entièrement en carton de 
récupération.

Cartons Patte d’F in Bouzène crafts eco-friendly, du-
rable cardboard furniture, decor, lighting, and jewelry 
year-round.

903 Chemin de la Molière, 30140 Tornac
+33 6 62 71 12 73 
portefaix.florence@gmail.com 
www.florenceportefaix.com
Toute l’année

Dans son atelier/showroom situé dans un très 
beau mas, Florence exerce le métier de créatrice 
de luminaires. Elle partage sa passion et vous 
reçoit sur RDV. Elle réalise différents luminaires, 
pour son plaisir et pour ses expositions, mais 
aussi sur mesure pour ses clients privés ou 
professionnels, afin de répondre au plus près de 
leurs attentes et de leurs intérieurs. Chacun est 
un assemblage réfléchi de précieux papiers de 
fabrication végétale, jouant avec la lumière, la 
couleur et la transparence.

Rêve de Lumière : artist workshop in beautiful mas in 
Tornac. Florence creates unique decorative pieces !

3 Place Notre Dame, 30140 Anduze
+33 6 45 92 00 47 | +33 4 66 24 05 58
gamba_emilie@yahoo.fr 
Instagram : emiliegamba.atelierreliure
Toute l’année

L’Atelier de Reliure d’Emilie Gamba est un lieu 
imprégné d’histoire et de tradition. La reliure 
traditionnelle, métier artisanal exigeant un 
savoir-faire précieux, trouve ici une expression 
remarquable. Explorez un atelier où les livres 
et archives retrouvent une nouvelle vie, grâce à 
l’utilisation d’outils et de machines ayant eux-
mêmes plusieurs époques. Une atmosphère 
charmante et authentique émane de l’atelier, 
niché en plein cœur d’Anduze.

Emilie Gamba’s bookbinding workshop revives books 
and archives using traditional tools in the heart of 
Anduze.

ATELIER HANA KOZO

CARTONS PATTE D’F RÊVE DE LUMIÈRE

ATELIER RELIURE ET RESTAURATION 
LIVRES EMILIE GAMBA

Vallées des gardons

Vallées des gardons Vallées des gardons

Plaine d’Alès

AUTOUR DE L’ÉCRITURE ET DU PAPIER
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3 Rue Cap de Ville, 30170 Saint-Hippolyte-du-Fort
+33 6 16 53 49 73 | +33 6 16 53 49 73 
corine.deroyer@orange.fr 
www.lesasphodeles.com
Toute l’année

L’Atelier des Plantes est animé par Corine de 
Royer qui crée du papier végétal, des herbiers, 
des icônes sur verre et sur bois et propose balades 
d’herboristes et ateliers de papier végétal. Corine 
de Royer, peintre et herboriste diplômée de l’ 
École des Plantes de Paris, vous accueillera chez 
elle à Saint-Hippolyte-du-Fort pour vous faire 
découvrir son Atelier des Plantes.

Plant Workshop by Corine: vegetable paper, herba-
riums, icons. Herbal walks & plant exploration !

CORINE DE ROYER, L’ATELIER 
DES PLANTES
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22 rue Frédéric Mistral, 30100 Alès 
+33 6 64 96 47 15
contact@annickarthur.com 
www.annickarthur.com
Toute l’année sur rendez-vous

Créatrice styliste, Annick est une créatrice dans 
l’âme. Au fil de ses rencontres, elle s’est spécialisée 
dans la coupe en un seul morceau — une 
approche qu’elle considère avant tout comme une 
rencontre entre le corps vivant en mouvement et 
la matière textile. Le tissu est posé directement 
sur le corps, puis prend forme, en respectant à 
la fois les qualités propres de la matière et les 
lignes du corps. Annick travaille tel un sculpteur, 
façonnant peu à peu sa création jusqu’à ce qu’elle 
se transforme en un vêtement unique et sublime.

Fashion designer Annick creates unique garments 
sculpted directly on the body, blending movement, 
fabric and artistic design.

Chemin de Domessargues,  
30360 Saint-Étienne-de-l’Olm 
+33 7 81 46 99 96
celine@mohairdelapastourelle.fr
www.mohairdelapastourelle.fr
Toute l’année

C’est à flanc de colline parmi les terrasses 
entourées de garrigues que se situe le Mas de la 
Pastourelle. C’est là que Céline réalise son rêve 
d’élever des chèvres angora pour la production 
de mohair.Sur place dans sa boutique, elle vous 
invite à venir découvrir ses articles en mohair 
d’une grande douceur, chauds et légers aux 
couleurs chatoyantes. Si vous le souhaitez, sur 
rendez-vous vous pourrez également faire la visite 
de son élevage suivi d’une vidéo de 15mn sur la 
transformation de la laine Mohair.

Mohair de Pastourelle breeds Angora goats on a ter-
raced hillside surrounded by garrigues. Book a visit !

3629 Route de Bourgnolles, 30122 Les Plantiers
+33 4 66 85 19 71 | +33 6 81 01 65 16 
cuirpolaine@orange.fr 
www.cuirpolaine.com
Toute l’année

En plein cœur des Cévennes, à proximité du 
village pittoresque des Plantiers, l’atelier Cuir 
Polaine fusionne authenticité et savoir-faire 
depuis 1993. Olivier et Lydie créent des objets 
uniques en cuir, en laine de mouton et en 
peau lainée d’agneau. Venez découvrir leurs 
collections de maroquinerie, sandales sur mesure, 
vêtements et chaussants en laine sur place à 
l’atelier (uniquement sur rendez-vous) ou sur leur 
boutique en ligne.

In the heart of Cévennes near Les Plantiers, Cuir Polaine 
workshop fuses authenticity & craft since 1993.

9 Place Pierre Agniel, 30960 Saint-Jean-de-Valériscle
+33 6 73 91 09 06
delfilcouture.crea@gmail.com 
www.delfilcouture.com
Du 08/01 au 22/12/2026

Installé au cœur d’un charmant village gardois, 
l’atelier de Delphine, véritable havre de créativité, 
respire la convivialité et l’esprit communautaire.
Chaque tissu choisi et chaque couture réalisée 
sont empreints d’une histoire locale riche, mettant 
en valeur notre patrimoine et notre artisanat. 
Découvrez ses créations textiles et appréciez 
les conseils personnalisés pour vos achats et 
retouches.

Delphine’s workshop in charming Gard village: creative 
haven breathing conviviality. Unique creations !

ANNICK ARTHUR

MOHAIR DE LA PASTOURELLE CUIR POLAINE

DEL FIL COUTURE CRÉATIONS

Plaine d’Alès Hautes Terres

Vignes et Garrigues

AUTOUR DU TEXTILE ET DU CUIR
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173 Grand Rue, 30270 Saint-Jean-du-Gard 
+33 6 08 61 00 83
Du 01/05 au 30/09/2026

En plein cœur du village de Saint-Jean-du-Gard, 
ART-TEA-PLACE, un salon de thé, concept store 
et galerie d’art atypique. Envie d’une pause, de 
chiller entre amis, de bouquiner ou de déguster 
un macaron, ... ART-TEA-PLACE est le lieu à ne pas 
louper. L’endroit regorge également de petites 
merveilles artisanales de haut vol et offre ses murs 
à de régulières expositions.

In Saint-Jean-du-Gard, ART-TEA-PLACE blends tea 
room, art gallery and concept store in a cozy, creative 
atmosphere.

61 Avenue de Campello, 30380 Saint-Christol-lès-Alès 
artenciel30380@gmail.com
www.galerie-lartenciel.fr
Toute l’année

La Galerie L’Art en Ciel est un lieu où l’art prend 
vie. À travers peintures et sculptures, elle offre 
une immersion dans l’univers d’artistes confirmés 
et émergents. Plus qu’une galerie, un espace 
de rencontre et de partage. Des expositions 
temporaires rythment l’année, et des ateliers 
permettent aux amateurs d’explorer leur 
créativité. Collectionneurs, curieux ou créateurs, 
venez découvrir et échanger dans une ambiance 
conviviale.

L’Art en Ciel Gallery : where art lives ! Through paintings 
& sculptures, immerse in artists’ worlds !

ART-TEA PLACE

L’ART EN CIEL - GALERIE ET ATELIER

Plaine d’Alès

Vallées des gardons

Château de Malérargues, 30140 Thoiras-Corbès 
+33 4 66 85 45 98 
contact@centreroyhart.org 
www.roy-hart-theatre.com
Toute l’année

Niché dans la forêt cévenole, le Château de 
Malérargues abrite l’association Centre de Voix 
Roy Hart. Elle propose des stages autour de la 
voix humaine, des spectacles et accueille des 
résidences. Doté de salles et d’hébergements, le 
lieu peut aussi accueillir vos stages et séminaires.

Nestled in the Cévennes forest, Château de 
Malérargues hosts the Roy Hart Voice Association, 
offering voice workshops, performances, residencies, 
and accommodations for retreats and seminars.

CENTRE DE VOIX ROY HART - CENTRE 
ARTISTIQUE INTERNATIONAL ROY HART

Vallées des gardons

9 Rue du château, 30960 Saint-Jean-de-Valériscle
+33 6 84 13 82 44
logl@free.fr
Du 03/05 au 30/08/2026

Le Château du Barry propose des résidences 
d’artistes soit hors saison (mai-juin) soit en saison 
contre médiation culturelle (juillet-août).

Une immersion propice à la création dans le cadre 
de cette bâtisse historique.

Château du Barry offers artist residencies off-season or 
in-season with cultural mediation events.

CHÂTEAU DU BARRY

Hautes Terres

OÙ L’ART S’EXPOSE
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DEVENEZ L'ÉCO-CITOYEN DE NOTRE TERRITOIRE
AV EC  12  GESTES  À  A D O PT E R  EN VACANCES ET EN EXCURSION

Je ne fais ni feu 
ni barbecue en pleine nature

Je ne fais pas de barrage 
dans la rivière pour préserver 

l’écosystème

Je marche sur les sentiers 
sans cueillir les fleurs et je tiens 

mon chien en laisse

Pour préserver la qualité 
de l’eau, je ne jette rien 

dans la rivière 

Je privilégie les insecticides naturels 
comme la citronnelle pour 

éloigner les moustiques 

Je ne jette pas mes 
mégots, je pense à utiliser 

un cendrier de poche

Je limite l’utilisation 
de la climatisation 

Je coupe le moteur de mon véhicule 
lorsque je m’arrête pour admirer le 

paysage 

Je ramène avec moi mes déchets et 
je les trie en respectant les 

consignes du tri sélectif local 

Je choisis une crème solaire 
certifiée par le label Cosmebio 

d’Ecocert

Je consomme 
en circuit court 

En pique-nique ou en balade, je 
préfère les gourdes aux bouteilles

 et aux canettes 

REMPLISSEZ VOS GOURDES ! 

Cévennes Tourisme s’inspire 
de l’initiative «Gourde 
Friendly» et vous invite à 
remplir vos gourdes dans l’un 
de ses Bureaux d’Information 
Touristique. Il suffit de le 
demander avec le sourire !
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17 Rue Marcel Paul, 30100 Alès
+33 4 66 43 35 76
urbanparc.ales@gmail.com
www.urbanparc.fr
Toute l’année

Le Bistrot Galerie vous propose dans la bonne 
humeur et dans ce lieu insolite qu’est Urban 
Parc, des croq’Jaffles, burgers, soupes, salades, 
tartines, potatoes et pâtisseries maison. Offres 
végétariennes, végan et sans gluten toujours 
disponibles. Vins et bières locaux. Sur place ou à 
emporter. Le restaurant a obtenu en février 2021 le 
label Green Food.

Bistrot Galerie offers good mood at unusual Urban 
Parc: Jaffles, burgers, soups, salads, desserts !

75 Chemin de Puech Majou, 30140 Bagard
+33 4 66 25 89 77 | +33 6 19 75 70 47
aquaforest30@gmail.com
www.aquaforest.fr
Du 01/06 au 31/08/2026

Petite restauration (burger, salades, hot dog...) 
proposant des produits bio, locaux et favorisant 
les circuits courts. Grande terrasse ombragée avec 
vue sur les activités qui permettra aux visiteurs 
de profiter du côté fun et sensationnel du Water-
Jump. Ouverture aux personnes extérieures qui ne 
pratiquent pas les activités. Les soirées Guinguette 
d’Aqua Forest : tous les vendredis de l’été, plats 
typiques et musique sur notre terrasse au bord 
de l’eau.

Enjoy organic local food, a shaded terrace and summer 
guinguette nights with music by the water at Aqua 
Forest.

1 Boulevard Jean Jaurès, 30140 Anduze
+33 4 66 83 76 73
Toute l’année

Le Café des Arts, au centre-ville d’Anduze, est 
un bar PMU/FDJ chaleureux et familial. Avec sa 
terrasse à l’avant, son patio ombragé à l’arrière, un 
terrain de pétanque et une salle de jeux (baby-
foot, billard, fléchettes), c’est le lieu idéal pour se 
détendre après une balade. Ouvert toute l’année, 
il propose des concerts en été et une diffusion 
d’événements sportifs dans une ambiance 
conviviale.

Café des Arts in Anduze: cozy bar with terrace, patio, 
games, summer concerts, and sports in a friendly vibe.

1870 Ancienne route de Nîmes, 30360 Vézénobres
+33 4 66 83 55 55
relais-sarrasin@orange.fr
www.le-relais-sarrasin.com
Toute l’année

Situé au pied du village médiéval de Vézénobres, 
entre Cévennes et Méditerranée, le restaurant 
bistronomique «À la table d’Alexandre» propose 
une cuisine atypique mêlant tradition et audace, 
dans une ambiance conviviale. Entre deux visites 
de villages, venez découvrir de délicieux plats fait 
maison.

At the foot of medieval Vézénobres, enjoy creative 
bistronomic cuisine blending tradition and bold flavors 
in a friendly setting.

LE BISTROT D’URBAN PARC

AQUA FOREST - SNACK CAFÉ DES ARTS

À LA TABLE D’ALEXANDRE -  
LE RELAIS SARRASIN

Plaine d’Alès

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vignes et Garrigues

RESTAURANTS, BARS ET TRAITEURS
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16 Avenue du Général De Gaulle, 30100 Alès
+33 7 57 54 42 59
Du 02/01 au 24/12/2026

Avec le restaurant Cévennes en ses veines, tout 
est dit ! Le chef Jean-Yves Piccinali, pur Alésien, 
vous accueille dans le «ventre d’Alès» dans ses 
deux salles climatisées en intérieur ou abritées 
en extérieur dans le patio, au cœur de la capitale 
des Cévennes. Le restaurant travaille autour des 
spécialités cévenoles et de saison, le tout fait 
maison. Tripes Alésiennes, caillettes Cévenoles, 
charcuteries, gibiers, cèpes et truffes.

Cévennes en ses veines : Chef Jean-Yves Piccinali serves 
homemade Cévennes specialties in Alès, indoors or 
patio.

1071 Avenue René Boudon, 30270 Saint-Jean-du-Gard
+33 7 88 74 22 97
lettresetmets30@gmail.com
Du 03/04 au 01/11/2026

À deux pas de la gare, situé sur le parking de U 
express en centre ville, la crêperie lettres et mets 
vous propose des galettes et des crêpes préparées 
maison. Ils travaillent principalement avec un 
vingtaine de petits producteurs de Saint Jean du 
Gard et de la région. Chaque mois découvrez une 
nouvelles recette originale. Ils vous garantissent 
une cuisine (fait maison) avec des produits 
frais de saisons et locaux, respectueux de notre 
environnement et de votre santé.

Near the station in town, Lettres et Mets crêperie offers 
freshly prepared sweet & savory crêpes !

D907, La plaine, route de Saint Jean du Gard,  
30140 Thoiras-Corbès 
+33 6 15 27 45 05 
09paulmohr@gmail.com
Du 02/01 au 31/12/2026

À Thoiras, en face du petit train des Cévennes 
et du Vélorail, à côté du magasin «BIO» Terroir 
Cévennes. Vous pourrez vous asseoir dans la 
châtaigneraie, autour d’une table et déguster les 
plats du jour ou autres burgers, salades, grillades, 
et frites maison, le tout préparé avec amour 
par Dalila à base de produits régionaux. Plats 
végétariens et végans. Manger à toute heure à 
emporter ou sur place sous les arbres apaisants, 
en terrasse avec la rivière à proximité. Accueil 
dans la bonne humeur. WC disponible avec accès 
handicapés.

Opposite Thoiras train & Vélorail, next to the organic 
Terroir Cévennes shop,  eat in a chestnut grove ! Toilet 
available with disabled access.

23 Place Henri Barbusse, 30100 Alès
+33 6 10 19 02 11
zabalaalexandre@hotmail.fr
Toute l’année

La crêperie Alexandre propose des salades, crêpes 
et glaces en plein cœur du centre-ville, dans une 
ambiance conviviale. Avec son réaménagement 
de style industriel, l’établissement propose une 
cuisine de produits frais et des préparations 
maison. Vous pourrez y découvrir ses crêpes salées 
et sucrées, ses plats du jour, des salades et croque-
monsieur et surtout ses burger maison (steak 
haché frais brioché au beurre artisanal).

Crêperie Alexandre offers salads, crêpes & ice cream 
downtown. Convivial atmosphere, stylish space !

CÉVENNES EN SES VEINES

CRÊPERIE SALÉE SUCRÉE LETTRES 
ET METS

DALILA FOOD TRUCK

CRÊPERIE ALEXANDRE

Plaine d’Alès Plaine d’Alès

Vallées des gardons Vallées des gardons
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1105 Chemin de recoulin, 30140 Anduze 
+33 6 19 95 65 47
contact@jeffreys-at-home.com 
www.jeffreys-at-home.com
Toute l’année

Jeffrey’s at home est une boutique en ligne 
proposant des cocktails dignes des plus grands 
barmen et livrés directement chez vous. Cliquez - 
Commandez - Dégustez, c’est aussi simple que ça 
! En créant Jeffrey’s at Home, notre objectif était 
simple : rendre les bons cocktails accessibles à la 
maison. Tout est fait maison, avec des ingrédients 
de qualité et des recettes fidèles à celles du bar. 
Des cocktails prêts à servir, pensés pour être 
partagés, prendre le temps et profiter simplement 
d’un moment en famille ou entre amis !

Jeffrey’s at home: online shop with bar-quality cocktails 
delivered. Pre-measured, just mix !

15 Boulevard Louis Blanc, 30100 Alès
+33 4 30 38 16 71 
contact.restolacuisine@gmail.com 
www.la-cuisine-restaurant-ales.fr
Toute l’année

Restauration de type traditionnel raffiné, 
proposant des produits frais, de saison et une 
cuisine faite maison. Un menu du midi différent 
est proposé chaque semaine et une carte courte 
tous les trois mois suivant le rythme des saisons. 
La cuisine de Damien se complète par une large 
gamme de plats du terroir qui vous attendent. La 
crème glacée rafraîchissante vous régalera pour le 
dessert ou pour le goûter.

Refined traditional cuisine with fresh seasonal products 
& homemade cooking. Weekday lunch menus.

15 Plan de Brie, 30140 Anduze
+33 6 37 18 29 61
legaragedescevennes@gmail.com 
www.legaragedescevennes.com
Du 13/01 au 30/09/2026

Le Garage des Cévennes, réunit plusieurs 
espaces dédiés au plaisir de la table et au séjour 
: restaurant Bouillon, bistrot & rôtisserie, écailler, 
restaurant, cave à vin, guinguette, café et hôtel. 
On y savoure une cuisine conviviale à base de 
produits frais et de saison, en terrasse sur le plan 
de Brie, dans la galerie ou au jardin exposé plein 
sud, véritable cocon de détente. Une adresse 
incontournable pour un déjeuner, un apéro, un 
dîner gourmand ou un événement au rythme de 
l’année.

Garage des Cévennes: dining & staying spaces. Bouillon 
restaurant, bistro, rotisserie, oyster bar !

JEFFREY’S AT HOME

LA CUISINE

GARAGE DES CÉVENNES

Vallées des gardonsVallées des gardons

Plaine d’Alès
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384 Chemin d’Alais, 30500 Saint-Julien-de-Cassagnas
+33 6 78 97 54 85 
ladinettedumoulin@gmail.com 
www.ladinettedumoulin.fr
Du 06/03 au 27/12/2026

La Dînette du Moulin est un restaurant aussi 
atypique que convivial, implanté sur les rives 
ombragées de l’Auzonnet, dans un ancien moulin. 
Les plats sont préparés maison, avec des produits 
les plus locaux et bio possibles, et s’accompagnent 
de vins nature et bières cévenols. Ce restaurant 
a été fondé par un « voyageur-amoureux » de la 
cuisine, Baptiste, qui vous fera partager la magie 
de ce mas familial. Concerts et évènements 
rythment l’été !

La Dînette du Moulin: quirky restaurant on Auzonnet 
banks in old mill. Fresh homemade & seasonal !

6 Place de l’Abbaye, 30100 Alès
+33 4 66 52 49 90
www.la-table-angelique.metro.rest
Toute l’année

Situé place de l’Abbaye, en centre ville, le 
restaurant La Table D’Angélique propose une 
cuisine traditionnelle avec des entrées, plats et 
desserts maison élaborés avec des produits de 
saison. Le restaurant possède une grande salle 
climatisée pouvant accueillir 60 personnes pour 
vos repas de groupe ou cocktails dînatoires, ainsi 
qu’une terrasse ombragée située sur une belle et 
grande place au calme. Possibilité de privatiser 
pour un groupe.

 La Table D’Angélique offers traditional homemade 
starters, mains & desserts. Situated in the town center.

6 Rue Mandajors, 30100 Alès
+33 4 66 52 65 48 
www.lassiette-alesienne.fr
Toute l’année

À deux pas du Gardon, en centre-ville, L’assiette 
alésienne vous propose une cuisine cévenole 
artisanale avec des produits frais de saison. Le 
restaurant propose une cuisine traditionnelle 
faite maison. Vous dégusterez vos plats dans une 
ambiance conviviale et chaleureuse et découvrirez 
les spécialités du chef comme les ravioles aux St 
Jacques ou la tête de veau au foie gras. La terrasse 
est ombragée et la convivialité assurée à prix 
raisonnable ! Passez la porte, vous ne serez pas 
déçus !

Steps from Gardon river, L’assiette alésienne offers 
artisan Cévennes fresh seasonal cuisine.

Avenue Jean Moulin, 30480 Cendras
+33 7 66 89 03 23
kastelnik.etp@gmail.com
Toute l’année

Cuisine au feu de bois, fait maison et produits 
locaux. Spécialités : truites fumées maison. 
Charcuterie maison.

Wood fire cooking, homemade & local products. 
Smoked trout, homemade charcuterie & regional 
dishes !

LA DINETTE DU MOULIN

LA TABLE D’ANGÉLIQUE L’ASSIETTE ALÉSIENNE

LA GUINGUETTE DU CLOS DE L’ABBAYE

Plaine d’Alès

Plaine d’Alès Plaine d’Alès

Hautes Terres
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3 Rue du Plan de Brie, 30140 Anduze
+33 4 66 25 22 50 
pierretaix@live.fr 
www.restaurantlatelierdepierre.fr
Toute l’année

Dans une ambiance chaleureuse et conviviale, 
Pierre Taix vous invite à déguster sa cuisine où 
les produits frais et de saison sont à l’honneur. 
Les assiettes sont généreuses, enracinées dans le 
terroir, légères et modernes. Le décor a su garder 
le côté cévenol d’origine et se trouve juste à côté 
de la Tour de l’Horloge, un restant des remparts 
d’Anduze détruit pendant les guerres de religion.

In a friendly atmosphere, Pierre Taix invites to taste his 
generous, traditional cuisine made with fresh seasonal 
products.

16 Plan de Brie, 30140 Anduze
+33 4 66 61 64 62
lecabanon@groupe-tandem.fr 
www.lecabanon-anduze.fr
Toute l’année

Découvrez Le Cabanon, restaurant bistronomique 
aux saveurs méditerranéennes, niché au cœur 
d’Anduze. Le chef Nicolas Mennechet propose une 
cuisine raffinée et gourmande. Idéalement situé 
face au Temple et proche de la Bambouseraie, 
l’établissement offre un cadre bohème chic. 
Espaces privatisables pour événements (EVG/
EVJF, séminaires, anniversaires). Salon intimiste 
à l’étage, cocktails créations, tapas, terrasse 
ombragée, salle climatisée. Menu à partir de 
20,90€.

Discover Le Cabanon: bistronomic restaurant with 
Mediterranean flavors in Anduze.

96 Grand rue, 30270 Saint-Jean-du-Gard
+33 6 88 49 45 55 
lecaferando@gmail.com 
www.lecaferando.fr
Du 01/04 au 31/12/2026

Retrouvez l’ambiance chaleureuse du Café 
Rando à Saint-Jean-du-Gard ! Restauration toute 
la journée avec produits locaux, sur place ou à 
emporter. Boutique du Chemin de Stevenson, 
Infos et conseils rando, animations culturelles… 
Point de départ idéal pour randonnées et 
découvertes, échanges et rencontres, faune, flore 
et traditions. Ouvert toute l’année.

Cozy Café Rando in Saint-Jean-du-Gard! All-day dining 
with local products, dine-in or takeaway !

21 Place de la Mairie, 30360 Vézénobres
+33 6 83 14 08 35
Du 22/01 au 31/12/2026

Le «Passage des Horts» est un compromis entre le 
restaurant traditionnel, le snack et le salon de thé. 
Il offre du «fait maison» à déguster sur place dans 
le cadre exceptionnel d’une terrasse plein sud avec 
vue panoramique ou dans son intérieur atypique. 
Niché sur les hauteurs, en plein cœur du village 
médiéval de Vézénobres, notre établissement 
vous accueille pour «grignoter», boire un verre, 
goûter ou simplement prendre le thé. Une carte 
diversifiée et des prix modérés, vous sont proposés 
pour profiter des lieux en toute simplicité.

Passage des Horts: a compromise of traditional restau-
rant, snack & tearoom. Homemade, dine-in !

L’ATELIER DE PIERRE

LE CABANON LE CAFÉ RANDO

LE «PASSAGE DES HORTS»

Vallées des gardons

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vignes et Garrigues
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2022 Chemin des Sports, 30100 Alès
+33 6 12 81 41 51 
connectsummer30@gmail.com
Du 14/01 au 31/12/2026

L’art de la table, sublimé par la fraîcheur des 
saisons. Bienvenue dans cette écrin de saveurs, où 
chaque plat est une célébration de la richesse de 
la nature et de ses produits. Le Clos des Maraîchers 
vous invite à savourer une cuisine délicate et 
sincère, qui évolue au rythme des cueillettes et 
des inspirations du moment. Privatisation possible 
pour des groupes.

Art of table sublimated by seasonal freshness ! Flavour 
haven where each dish celebrates local richness !

1 Avenue du Pasteur Rollin, 30140 Anduze
lecomptoiranduze@gmail.com
Du 01/06 au 30/09/2026

Nouvelle adresse gourmande à Anduze ! Le Glacier 
régale petits et grands avec ses bubble waffles 
sans gluten (pâte maison). À la carte : 4 recettes 
signature ou une gaufre sur mesure. Milkshakes, 
smoothies, poké bowls (option végétarienne) et 
glaces, dont certaines sans lactose. Offre enfant 
à 5 € : 1 boule de glace, chantilly, Smarties, coulis 
Nutella, boisson et 1 tour de manège juste en face.

Un moment gourmand à partager !

New gourmet address in Anduze! Le Glacier delights 
with gluten-free bubble waffles (homemade) !

1105 Chemin de Recoulin, 30140 Anduze
+33 4 66 61 74 08 
direction@camping-arche.com 
www.camping-arche.fr 
Du 03/03 au 30/09/2026

Le Mazet, c’est une cuisine généreuse et soignée, 
guidée par le goût. Les produits sont travaillés 
dans le respect des saisons, pour proposer des 
assiettes sincères et gourmandes. La carte évolue 
au fil de l’inspiration de notre chef Vincent. 
Côté pizzas, tradition napolitaine, pâte légère et 
cuisson au feu de bois se rencontrent pour un vrai 
moment de partage autour d’une table.

L’Arche camping with restaurant offering regional 
specialties & family cuisine. Quality meals !

7 Rue Mandajors, 30100 Alès
+33 4 66 52 15 75
benetg@wanadoo.fr
Toute l’année

Le Coq Hardi est un restaurant, joyau de la cuisine 
traditionnelle, installé en plein centre-ville. Le 
chef propose une cuisine inventive axée sur les 
spécialités cévenoles. Explorez l’essence même 
de la gastronomie locale dans un établissement 
où le fromage de chèvre, les tripes, les escargots 
et les produits frais se marient harmonieusement 
pour créer des plats exquis. Dans une atmosphère 
conviviale, c’est l’endroit idéal pour partager des 
moments mémorables autour d’une table bien 
garnie.

Le Coq Hardi: a gem of traditional cuisine in the city 
centre. Chef offers inventive cuisine with local produce !

LE CLOS DES MARAICHERS

LE GLACIER LE MAZET

LE COQ HARDI

Plaine d’Alès Plaine d’Alès

Vallées des gardons Vallées des gardons
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13 Place Henri Barbusse, 30100 Alès
+33 4 66 52 70 84 | +33 6 15 57 05 04 
www.rabelais-ales.fr
Toute l’année

Lionel Huszeza régale les alésiens depuis 20 ans, 
et s’attèle à proposer un service de qualité avec 
des recettes originales, en salle ou en terrasse 
entourée d’oliviers et de vignes... une bulle 
intimiste à l’esprit champêtre en plein centre 
d’Alès.

Lionel Huszeza has been delighting the people of 
Alès for 20 years. He offers quality service with original 
recipes. Dine here ! 

147 Route de Ners, 30360 Vézénobres
+33 4 66 83 59 13 
lescinqb.restaurant@gmail.com
Toute l’année

Le restaurant Les Cinq B situé en contrebas du 
village pittoresque de Vézénobres, vous accueillera 
chaleureusement pour un déjeuner décontracté, 
un déjeuner d’affaire ou pour un groupe. Les Cinq 
B proposent une carte variée qui saura satisfaire 
tous les palais. Morgan et Lou Bernard vous 
proposent une cuisine gourmande et raffinée, 
élaborée par leurs soins, privilégiant les produits 
de saison provenant des producteurs locaux.

Les Cinq B below picturesque Vézénobres welcomes 
warmly for casual lunch or gourmet dinner feast !

1 Place du portail d’Alès, 30350 Lézan
+33 4 66 83 03 52 
secretsdeceline@wanadoo.fr 
www.lessecretsdeceline.com
Toute l’année

Aux portes de Cévennes, à Lézan, Les Secrets de 
Céline est un véritable cocon culinaire, élégant et 
coloré. Les menus ont été élaboré avec passion 
et audace et changent régulièrement au gré 
des saisons et de l’inspiration. Les plats y sont 
confectionnés avec beaucoup de talent pour 
offrir aux convives un moment d’exception. Les 
Secrets de Céline est le lieu incontournable des 
amateurs de bonnes tables, tenu par un couple 
de passionnés.

At Cévennes gates in Lézan, Secrets de Céline: culinary 
cocoon, elegant & colorful. Passion menus !

LE RABELAIS LES CINQ B

LES SECRETS DE CÉLINE

Plaine d’Alès Vignes et Garrigues

Vignes et Garrigues

148 Avenue d’Anduze, 30100 Alès
+33 4 66 52 21 80
Toute l’année

Le restaurant l’Esprit des Mets vous accueille dans 
une salle élégante à la décoration tendance. Aux 
beaux jours, la terrasse paillote nichée dans les 
bambous avec sa fontaine et ses bouddhas est un 
havre dépaysant et rafraîchissant.

Le chef de cuisine,  Christian Achour, vous propose 
une cuisine faite maison, avec des produits frais et 
de saison. Saveurs méditerranéennes et cévenoles 
voisinent avec des notes plus épicées d’Asie, où le 
chef trouve aussi l’inspiration.

L’Esprit des Mets welcomes in elegant trendy room. On 
sunny days: thatched exoctic terrace !

L’ESPRIT DES METS

Plaine d’Alès
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11 Rue du Luxembourg, 30140 Anduze 
+33 4 66 61 70 27 | +33 6 43 69 22 03
gite.etape.anduze@orange.fr 
www.gite-etape-anduze.com
Du 01/03 au 31/12/2026

Au coeur de la ville d’Anduze, le gîte d’étape 
propose une table simple et idéale pour reprendre 
des forces après une belle randonnée dans les 
Cévennes environnantes. Sébastien propose une 
cuisine traditionnelle et créole avec des plats 
élaborés à base de produits frais. Réservation 
obligatoire. Repas servis en soirée. Spécialités de 
quiche aux légumes, cari créole et fondant au 
chocolat.

Heart of Anduze, gîte d’étape offers simple ideal food to 
regain strength after beautiful Cévennes hike !

3081 Route de Montèze, 30380 Saint-Christol-lès-Alès
+33 6 80 87 45 05 
masdasvin27@gmail.com 
www.masdasvin.com
Toute l’année

Plongez dans l’univers culinaire du Mas d’Asvin, 
guidé par leur cheffe d’exception. Passionnée par 
l’art de la gastronomie, elle marie avec talent les 
saveurs locales à une créativité sans limites. Au 
Mas d’Asvin, la fraîcheur est leur secret. Chacun 
de leurs plats est préparé avec des produits 
d’exception, directement issus de la région. Venez 
déguster une cuisine où la simplicité des produits 
frais se marie à l’excellence, pour une explosion 
de saveurs.

Dive into Mas d’Asvin culinary universe guided by ex-
ceptional chef passionate about local gastronomy !

2 Rue Notarié, 30140 Anduze
+33 6 10 96 35 68
isabelle.genet2003@gmail.com 
isabellegenet2003.wixsite.com/salon-de-th 
Du 03/02 au 23/12/2026

Au salon de thé Pekoe à Anduze, le fait‑maison a 
du goût ! Plats créatifs avec produits du marché, 
pâtisseries fraîches, glaces artisanales et saveurs 
qui pétillent : ici, on cuisine avec cœur et on 
déguste avec plaisir.  On découvre le thé, les 
épices, le café et autres délices. Faites une pause 
gourmande qui donne envie d’y revenir ! 

At Pekoe tea room in Anduze, homemade food is full 
of flavour !

RESTAURANT DU GÎTE D’ÉTAPE

RESTAURANT DU MAS D’ASVIN

PÉKOÉ ET GOURMANDISES

Plaine d’Alès

5 Rue André Schenk, 30560 Saint-Hilaire-de-Brethmas 
+33 4 66 52 30 87
contact@lesainthilaire.com 
www.lesainthilairebysebastienrath.com
Toute l’année

À quelques minutes du centre-ville d’Alès, 
Sébastien Rath, jeune Chef dynamique et 
audacieux, et son épouse Gwladys, vous reçoivent 
avec une sincérité et une générosité que l’on 
retrouve tant dans la cuisine que dans l’accueil. Ils 
sont animés d’une profonde envie de vous faire 
vivre une expérience humaine et culinaire inédite.

Near Alès center, chef Sébastien Rath and Gwladys 
welcome you with sincerity and generosity,  unique 
culinary and human experience !

RESTAURANT GASTRONOMIQUE 
LE SAINT HILAIRE *

Plaine d’Alès

Vallées des gardonsVallées des gardons
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4 bis Boulevard Louis Blanc, 30100 Alès 
+33 4 66 24 43 39
denis.haon@orange.fr
Toute l’année

Venez découvrir un restaurant traditionnel 
dans le centre-ville et appréciez son ambiance 
chaleureuse. La cuisine est raffinée avec des 
produits locaux, frais et de saison. Spécialités: 
foie gras mi-cuit maison au piment doux des 
Cévennes. Médaillé d’or Militant du Goût 2020.

Discover traditional downtown restaurant & appreciate 
warm atmosphere. Refined local seasonal cuisine !

2300 Route de Saint-Jean du Gard, 30140 Anduze
+33 4 66 61 99 44 
reception@porte-cevennes.com 
www.porte-cevennes.com
Du 03/04 au 08/10/2026

Le Chef vous propose une carte élaborée à partir 
de produits frais et locaux. Une cuisine raffinée et 
inventive, aux saveurs locales, vous sera servie aux 
beaux jours sur la terrasse panoramique dominant 
la vallée des Gardons. Hors saison ce sera au coin 
du feu... Fruits et légumes du jardin, produits des 
fermes environnantes.

Chef offers menu from fresh local products. Refined 
inventive cuisine with local flavors, elegant !

5 Place du Tilleul, 30140 Générargues
+33 4 30 38 62 61
restaurantlacappella@gmail.com 
www.la-cappella-generargues.eatbu.com 
Du 08/01 au 31/12/2026

La Cappella se situe à la croisée des routes qui 
mènent à la Vallée de Mialet, Anduze et Alès. Au 
sein d’une église du XIIème siècle, la Cappella vous 
propose des pizzas artisanales et vous propose 
une ample carte des vins qui donne une part belle 
aux vins de notre région.

La Cappella at crossroads to Mialet Valley, Anduze & 
Alès. In 12th century church, unique setting !

136 Chemin de la Tourterelle,  
30960 Saint-Florent-sur-Auzonnet
+33 7 66 79 42 87
gitedelatourterelle@gmail.com 
Du 02/05 au 30/09/2026

Le restaurant « Guinguette du Gîte de la 
Tourterelle»  propose des  grillades, pizzas, 
salades ainsi que des plats élaborés à partir de 
produits frais et locaux,  le midi et le soir sur une 
terrasse couverte avec vue sur la montagne. 
Venez partager un moment convivial entre amis 
ou en famille. Nos amis les animaux ne sont pas 
acceptés. 

The restaurant “Guinguette du Gîte de la Tourterelle” 
offers grilled meats, pizzas, salads, dishes made with 
fresh, local produce, for lunch/dinner on a covered 
terrace with view !

RESTAURANT LA FLEUR DE SEL RESTAURANT LA PORTE DES CÉVENNES

RESTAURANT LA CAPPELLARESTAURANT GUINGUETTE DU GÎTE 
DE LA TOURTERELLE

Plaine d’Alès Vallées des gardons

Vallées des gardonsHautes Terres
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17 Rue Mandajors, 30100 Alès 
+33 4 66 52 62 98
floradiallo@wanadoo.fr
Toute l’année

Le Mandajors, joyau gastronomique d’Alès depuis 
1929, marie tradition et saveurs locales. Repris par 
Flora Diallo, le restaurant met en avant une cuisine 
de saison portée par des produits frais et locaux. 
Plats signature comme les raviolis aux cèpes ou 
la fricassée cévenole, décor de bistrot chaleureux, 
terrasse accueillante : tout est réuni pour un 
moment convivial.

Le Mandajors by Flora Diallo, Alès gastronomic jewel 
since 1929, marrying tradition & local flavors. 

4377 Route de générargues, 30140 Mialet
+33 4 66 85 01 34 
contact@lepradinas.fr 
www.lepradinas.fr
Du 03/04 au 11/10/2026

Au Pradinas, c’est toutes les spécialités cévenoles 
qui s’offrent quotidiennement à vous. Dans 
un mas cévenol du XVIIIe siècle, ancienne 
magnanerie. Le Chef Antoine Plantier vous 
propose une cuisine traditionnelle et familiale, 
élaborée au gré des saisons avec les produits frais 
et du terroir. Vous profiterez de votre repas dans la 
salle de restaurant entièrement rénovée propice à 
la dégustation des spécialités ou en extérieur, dès 
les beaux jours, à l’ombre des micocouliers.

At Pradinas : all Cévennes specialties offered daily. In 
18th century mas, former silkworm farm !

18 Place des Martyrs de la Résistance, 30100 Alès
+33 4 66 52 39 94
contact@lejardincevenol.fr 
www.lejardincevenol.fr 
Toute l’année

Le Jardin Cévenol vous accueille en plein centre-
ville d’Alès, Place des Martyrs avec un grand choix 
de salades et d’omelettes. Fondé par Yannick 
& Sandy Volle, le Jardin Cévenol est un lieu 
chaleureux et convivial. Le couple languedocien 
vous propose de nombreuses compositions 
généreuses et économiques. Chaque semaine, 
découvrez une nouvelle composition originale.

Yannik & Sandrine Jardin Cévenol welcome downtown 
Alès, Place Martyrs with wide salad & omelet choice. 

18 Rue Edgar Quinet, 30100 Alès
+33 4 66 52 27 07
h0338@accor.com 
https://ibis-alescentreville.smart-card.fr/index.
php?qr=pos&id=1 
Toute l’année

Découvrez le restaurant Le Cebena au cœur  
d’Alès ! Du petit-déjeuner au dîner, la cuisine 
maison s’exprime à travers des créations 
gourmandes et inventives, préparées chaque 
jour avec des produits frais et de saison. Tapas 
à partager, plats généreux à la carte ou en 
suggestion, le tout accompagné d’une sélection 
de plus de 40 bières artisanales. Un véritable 
rendez-vous convivial et savoureux. 

Discover Le Cebena in Alès heart ! Breakfast to dinner, 
homemade through gourmet inventive creations !

RESTAURANT LE MANDAJORS RESTAURANT LE PRADINAS

RESTAURANT LE JARDIN CÉVENOLRESTAURANT LE CEBENA

Plaine d’Alès Vallées des gardons

Plaine d’Alès Plaine d’Alès
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2 Plan de Brie, 30140 Anduze 
+33 4 66 34 23 05
lestempliers30@orange.fr
Toute l’année

Adresse emblématique d’Anduze depuis 1979, 
Les Templiers vous accueillent au pied de la 
Tour de l’Horloge, face au Temple. Rénové 
en 2024, le restaurant propose une cuisine 
généreuse, faite maison à partir de produits 
frais et locaux. Carte variée : viandes, poissons, 
pizzas, pâtes et spécialités régionales. Terrasse 
fleurie et ombragée, salle climatisée et ambiance 
chaleureuse

Les Templiers : restaurant, ice cream parlor & café in 
downtown Anduze. Artisan ice creams, refreshments, 
pleasant !

409 Rue des Ecoles, 30340 Méjannes-lès-Alès
+33 4 66 78 89 39 
contactlesvoutins@gmail.com 
www.lesvoutins.fr
Toute l’année

Adeline et Robin sont passionnés de gastronomie 
et ancrés dans la région. Robin propose une 
cuisine raffinée, entre Terre et Mer, avec des 
produits frais et de saison. De son côté,  Adeline  
sélectionne des vins locaux et prestigieux pour 
sublimer chaque plat. Ils proposent également 
des bons cadeaux, séminaires, repas d’entreprise, 
dégustation, soirées vigneronnes et célébrations 
(anniversaires, mariages, Noël, nouvel an, etc.).

Adeline & Robin are passionate about gastronomy, 
rooted in region. Robin offers refined food between 
land &sea !

2917 Route de Saint Jean du Gard, D50, 30140 Mialet
+33 4 66 85 04 04
info@camping-les-plans.fr 
www.restaurant-les-plans-mialet.com 
De 22/05 au 07/09/2026

Située dans la vallée des Camisards, cette 
ancienne magnanerie transformée en restaurant 
en 1999, vous séduira par son charme et son 
cadre. En terrasse, à l’ombre des platanes ou en 
salle, vous aurez à disposition une carte simple 
mais variée avec le maximum de produits locaux 
ainsi que des animations musicales en juillet et 
août. Vous pourrez profiter sur place du terrain de 
pétanque, de la salle de jeux ainsi que de l’accès à 
la rivière à quelques minutes.

In Camisards valley, former silkworm farm transformed 
into a restaurant. Charm & setting seduce. Terrace or 
inside !

10 Plan de Brie, 30140 Anduze
+33 6 68 80 67 43 
Toute l’année

Au cœur d’Anduze, à deux pas de la 
Bambouseraie, Les 5 Sens vous invite à savourer 
une cuisine méditerranéenne authentique 
dans une ambiance chaleureuse. Entre terrasse 
ombragée et salle climatisée, profitez d’un 
cadre moderne et apaisant. Le chef sublime des 
produits frais et locaux dans des plats raffinés 
et ensoleillés. Un lieu idéal pour partager un 
moment gourmand et chaleureux en famille ou 
entre amis. 

Heart of Anduze, steps from Bambouseraie, Les 5 Sens 
invites to friendly and authentic Mediterranean cuisine ! 

RESTAURANT LES TEMPLIERS  
CAFÉ-GLACIER

RESTAURANT LES VOUTINS

RESTAURANT LES PLANSRESTAURANT LES 5 SENS

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vallées des gardons Vignes et Garrigues
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11 Rue Bouquerie, 30140 Anduze 
+33 4 30 38 63 66
saveursdusud.anduze@gmail.com
Toute l’année

Le restaurant les Saveurs du Sud vous invite à une 
pause gourmande dans un cadre authentique 
et chaleureux. Entre pierres apparentes, voûtes 
anciennes, terrasse et patio ensoleillé, l’ambiance 
mêle charme d’antan et convivialité méridionale 
dans une charmante ruelle historique. Les Saveurs 
du Sud est une belle adresse anduzienne où plaisir 
et authenticité se rencontrent.

Saveurs du Sud invites gourmet break in authentic 
warm setting. Stone walls, vaults & beams charming !

Place de la Révolution, 30270 Saint-Jean-du-Gard
+33 4 66 85 30 34
restaurantloronge@gmail.com 
www.loronge.com 
Du 12/03 au 31/12/2026

L’équipe du restaurant L’Oronge est heureuse de 
vous recevoir dans cet ancien relais de diligence 
du XVIIe siècle. Le chef aura à cœur de vous faire 
découvrir une cuisine gourmande et locale. Dans 
une salle de restaurant climatisée ou à l’extérieur 
sur la terrasse ombragée, vous pourrez choisir 
de quoi vous régaler avec des produits de saison 
et du terroir. Les plus petits gourmands sont 
également accueillis avec plaisir et pourront 
goûter les mêmes choses que les adultes !

L’Oronge team happy to receive in 17th century former 
inn. Chef eager to share regional products !

11 Rue Notarié, 30140 Anduze
+33 4 66 24 57 14
sylvain.pellegrin@orange.fr 
Du 02/04 au 01/11/2026

Sylvain et Léa vous attendent au détour de 
la place couverte, à deux pas de la fontaine 
Pagode pour une expérience culinaire originale. 
Ils vous accueillent chaleureusement dans leur 
restaurant familial. Ici, le Chef vous propose une 
cuisine atypique et de saison, avec des produits 
du marché. Sylvain adapte ses menus au fil des 
saisons et s’applique sur la présentation de ses 
assiettes pour le plus grand plaisir des épicuriens. 

Near the Pagoda fountain, Sylvain & Léa await you for 
an original culinary experience. Market fresh !

RESTAURANT SAVEURS DU SUD

RESTAURANT L’ORONGERESTAURANT L’Ô À LA BOUCHE

Vallées des gardons Vallées des gardons

Vallées des gardons
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Le Terme, Chemin du Terme, Route de Bagnols sur 
Cèze, 30430 Barjac
+33 4 66 24 56 31 
infos@le-carre-des-saveurs.com 
www.le-carre-des-saveurs.com
Du 19/03 au 30/11/2026

Dans un cadre idyllique, en pleine campagne, 
dans le patio ou dans la chaleureuse salle voûtée 
du 18ème, venez apprécier un délicieux repas en 
famille, entre amis, entre collègues de travail ou 
en amoureux. Partagez des instants précieux et 
délicieux autour d’une cuisine créative, maison, à 
base de produits frais, locaux et de saison.

Idyllic countryside in patio or warm 18th century 
vaulted room: enjoy delicious family/friends meal !

RESTAURANT LE CARRÉ DES SAVEURS

17 Rue Mandajors, 30100 Alès
+33 4 66 52 62 98
floradiallo@wanadoo.fr 
Toute l’année

Flora Diallo propose un service de traiteur, Coup 
de Food, dans son atelier situé à proximité du 
Mandajors, avec une cuisine sur-mesure faite de 
bouchées, de plateaux apéritifs et de brunchs 
faits maison de A à Z. Service traiteur du lundi au 
samedi de 9h à 20h et le dimanche de 10h à 15h.

Découvrez toutes les propositions sur mon 
Instagram. 

Flora Diallo offers Coup de Food catering in workshop 
near Mandajors: custom cuisine of small portions !

TRAITEUR COUP DE FOOD

Plaine d’Alès

3 Route de Nîmes, 30170 Saint-Hippolyte-du-Fort
+33 4 66 77 64 59 
aubergecigaloise@orange.fr 
www.aubergecigaloise.fr
Du 11/02 au 31/12/2026

Au restaurant classé 3 cocottes par Les Logis 
de France, Gilles Granier, chef labellisé Maître 
Restaurateur, est engagé dans une sincère 
démarche de qualité. En parfait connaisseur des 
classiques qu’il rehausse de légèreté et de saveurs 
locales, mention spéciale pour les desserts.

At restaurant rated 3 cocottes, Chef Gilles Granier labe-
led Master Restaurateur committed to quality !

RESTAURANT AUBERGE CIGALOISE
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Zone artisanale, route de Vézénobres,  
30360 Martignargues 
+33 6 49 35 01 69
masdervenn@gmail.com 
www.masdervenn.fr
Toute l’année

Simon Le Berre y travaille 5 ha de vignes 
principalement avec son cheval en agriculture 
biologique. Il y a également 1 ha d’oliviers travaillé 
en collectif avec un groupe d’amis et des prairies 
pour le cheval et les moutons. Venez visiter le 
domaine, dégustez les produits. En fonction des 
saisons, vous pourrez également découvrir de 
l’huile d’olive.

Simon Le Berre works 5ha vines with horse in organic 
agriculture. Also 1ha olives. Natural wines !

597 Chemin des Maladieres, 30360 Vézénobres
+33 7 81 81 27 91 
domainedesmaladieres@gmail.com 
www.domainedesmaladieres.fr
Toute l’année

Le domaine des Maladières est un domaine viticole 
familial depuis plus de 4 générations. Envie d’une 
découverte vini-viticole dans un cadre atypique 
et d’une dégustation pédagogique des produits 
du domaine... C’est avec plaisir que Grégory vous 
parlera de sa passion. Disponible pour visiter sur 
rdv.

Family wine estate 4+ generations. Discover wine & 
viticulture in a unique authentic warm setting !

200 Chemin de Pezelhous,  
30360 Saint-Césaire-de-Gauzignan
+33 6 11 39 44 84
domainedesluces@orange.fr 
www.domainedesluces.fr 
Toute l’année

Le domaine des Luces se situe à Saint-Césaire-
de Gauzignan, vignoble familial niché au milieu 
des vignes travaillées dans le respect du sol et de 
l’environnement. Michael vous accueille pour une 
découverte et une dégustation de ses vins IGP 
Cévennes et certifiés AB.

Domaine des Luces in Saint-Césaire: family vineyard 
amid vines cultivated with respect for soil & environ-
ment.

712 Route de Quissac, 30140 Tornac
+33 4 66 61 81 31
contact@vignerons-tornac.com
www.vignerons-tornac.fr 
Toute l’année

Située au pied des Cévennes, à 5 km d’Anduze, 
la Cave des Vignerons de Tornac créée en 1924, 
étend son territoire sur 270 ha de vignes. Les 
producteurs de la cave coopérative de Tornac sont 
heureux de partager leur passion. Dégustez des 
vins biologiques et conventionnels blanc, rouge et 
rosé en IGP Cévennes et IGP Pays d’Oc. 

Cave des Vignerons de Tornac: since 1924, 270 ha of 
vineyards, offering organic & classic wines to taste.

SIETJOU

DOMAINE DES MALADIÈRES

DOMAINE DES LUCES

TORNAC VIGNOBLE

Vignes et Garrigues

Vignes et Garrigues

Vignes et Garrigues

Vallées des gardons

AUTOUR DU VIGNOBLE
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470 Chemin de la Fargèze,  
30140 Massillargues-Attuech 
+33 6 79 41 13 29
mas.seren@orange.fr 
www.mas-seren.fr
Toute l’année

Le Mas Seren est un vignoble perché à plus de 300 
m d’altitude au cœur d’un bois de chênes, sur les 
contreforts des Cévennes.

Depuis toujours la démarche vigneronne est 
dictée par le respect de cet environnement 
unique et le maintien de sa biodiversité.

Mas Seren: vineyard perched 300m+ altitude in oak 
woods on Cévennes foothills.  Organic wine !

24 Mas Flavard, 30350 Saint-Jean-de-Serres
+33 9 60 17 13 35 
contact@orviel.com 
www.domainedelorviel.com
Toute l’année

Plongez au cœur d’un domaine niché dans le 
vignoble des Cévennes. Découvrez des vins 
d’exception, blancs, rouges et rosés, en IGP 
Cévennes et AOP Duché d’Uzès, souvent primés. 
Participez à une visite guidée du vignoble et 
de la cave, animée par Adrien DEBAUD, ancien 
consultant en œnologie, qui a repris L’Orviel en 
2019. Avec 14 cépages et près de 20 cuvées, laissez-
vous séduire par une agriculture raisonnée et des 
vins authentiques !

Dive into the heart of a Cévennes wine estate. Exceptio-
nal white, red & rosé wines in IGP Cévennes & AOP !

1195 Route de Boisset, 30140 Bagard
+33 6 24 32 69 85
si.daventure@outlook.com 
www.vin-cevennes.fr 
Toute l’année

Le vigneron Jérôme Pépin cultive ses vignes selon 
des pratiques agroécologiques pour régénérer 
les sols et récréer tout un écosystème aux 
nombreuses vertus. Le Mas Lander propose des 
dégustations commentées de ses vins labellisés 
en IGP Cévennes, ainsi que des circuits de visites 
libres ou guidées des vignes et vergers de ce 
domaine familial.

Winemaker Jérôme Pépin cultivates vines using agroe-
cological practices regenerating soils & ecosystem.

452 Route de Vacquières, 
30580 Saint-Just-et-Vacquières
+33 7 48 72 05 58 | +33 4 12 04 15 24
contact@masdesjustes.com 
www.masdesjustes.com 
Toute l’année

Le Mas des Justes a pour objectif de préserver le 
patrimoine viticole des Cévennes, d’expérimenter 
de nouveaux modes de culture plus vertueux et 
de participer au développement et à l’attractivité 
du territoire cévenol. Venez découvrir ce domaine 
de 13ha de vignes en agriculture biologique et 
biodynamie, créé selon un modèle solidaire ! 

Mas des Justes preserves Cévennes wine heritage, expe-
riments virtuous cultivation & shares passion !

MAS SEREN DOMAINE DE L’ORVIEL

MAS LANDERLE MAS DES JUSTES

Vignes et Garrigues

Vignes et GarriguesVignes et Garrigues

Vallées des gardons
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24 Place Henri Barbusse, 30100 Alès
+33 4 66 52 85 78 
caveau.bacchus@orange.fr
Toute l’année

Le caveau de Bacchus est une cave indépendante 
créée en 1980.

La boutique vous propose des vins de tous les jours 
comme des vins prestigieux à la condition qu’ils 
soient bio à minima. Une large place est laissée 
aux produits locaux (Cévennes et Duché d’Uzès). 
Le caveau de Bacchus s’est affirmé comme point 
d’ancrage de la région en matière de spiriteux.

Caveau de Bacchus: independent wine cellar created 
1980. Everyday to prestigious bottles organic at the least.

483 D Montée de Silhol, 30100 Alès
+33 4 66 91 08 83
huileetvin@free.fr 
Du 05/01 au 31/12/2026

Caviste incontournable à Alès depuis 2003, Huile 
et Vin met à l’honneur les saveurs et savoir-faire 
avec plus de 1 000 références. Sur 200 m², la 
boutique propose des vins majoritairement 
régionaux de vignerons indépendants, 
champagnes de producteurs, vieux rhums et 
whiskies, épicerie fine, huiles d’olive locales 
et idées cadeaux. Une sélection rigoureuse, 
régulièrement renouvelée par des nouveautés et 
coups de cœur.

Essential wine shop in Alès since 2003. Huile et Vin: 
1,000+ references in 200m² boutique !

1 Rue Mistral, 30190 Castelnau-Valence
+33 6 77 88 60 68
ozildomaineduchene@gmail.com 
www.ozildomaineduchene.fr 
Du 02/01 au 31/12/2026

Situé aux portes des Cévennes, le domaine 
familial vous invite à découvrir ses vins. À sa tête 
depuis 1998, Sylvain travaille certains cépages et 
assemblage atypiques toujours avide de nouvelles 
expériences. Le domaine est constitué d’une 
vingtaine d’hectares sur des sols calcaires. Les vins 
se révèlent légers, soyeux, imprégnés de fruits 
et de fraicheur, pour obtenir une explosion des 
arômes, les faibles rendements sont privilégiés.

At Cévennes gates, family estate invites to discover their 
wines.  Sylvain procuces quality blends since 1998 !

LE CAVEAU DE BACCHUS

HUILE ET VINDOMAINE DU CHÊNE

Vignes et Garrigues Plaine d’Alès

Plaine d’Alès

©
 O

liv
ie

r O
ct

ob
re

 P
AC

T 
Cé

ve
nn

es



45

33 Route des vignerons, 30350 Saint-Jean-de-Serres 
+33 4 66 83 40 42
cave.coop.stjeandeserres@wanadoo.fr 
www.lesvigneronsdesaintjeandeserres.com
Toute l’année

Les vignerons de Saint-Jean-de-Serres sont 
équipés de techniques de vinification modernes 
qui préservent la vivacité et le parfum des vins.
Régulièrement primés lors de concours. Leurs 
vins de cépage blanc, Chardonnay, Sauvignon, 
Viognier, dévoilent leurs arômes ensoleillés. La 
dégustation est possible à la cave afin de vous 
faire une meilleure idée des vins locaux !

Saint-Jean-de-Serres winemakers equipped with mo-
dern techniques preserving wine vivacity & perfume !

178 A Chemin du Cimetière, ZA Mas David,  
30360 Vézénobres
+33 4 66 56 94 78 
info@delafont-languedoc.fr 
www.delafont-languedoc.fr
Toute l’année

Dans un cadre unique, la Maison S.Delafont vous 
accueille à Vézénobres pour découvrir l’univers et 
les vins élaborés par Samuel, vigneron négociant 
Vous allez découvrir les différentes gammes de 
vins et admirer les fûts en inox. Retrouvez-les dans 
un cadre chaleureux pour vivre un moment de 
partage, de découverte autour des formules de 
dégustations.

In unique setting in Vézénobres, Maison S.Delafont wel-
comes to discover winemaker Samuel’s univers ! 

1 Route de la plaine, 30140 Massillargues-Attuech
+33 4 66 61 81 64
contact@vin-sud.com 
www.vin-sud.com 
Toute l’année

Les caves de Massillargues-Atuech et de Lézan se 
sont rassemblées pour créer la cave coopérative 
«Vignoble de la porte des Cévennes». Nous 
élaborons des vins IGP Cévennes biologiques 
et certifiés HVE. Chaque cuvée raconte le 
travail collectif de nos vignerons engagés pour 
une viticulture respectueuse. Venez vivre une 
expérience authentique autour du vignoble, entre 
rencontres et dégustations.

Massillargues-Attuech & Lézan cooperatives united 
creating ‘Vignoble Porte Cévennes’ quality wines !

2400 Route des vignerons, 30360 Cruviers-Lascours
+33 4 66 83 21 64
xavier@cevenneswines.com 
www.cevenneswines.com 
Toute l’année

Depuis 1934, les vignerons des Claux des Tourettes 
- Cévennes Wines mettent tout en œuvre, de la 
vigne à la bouteille, pour élaborer des vins pleins 
de fraîcheur et de vivacité qui apportent sur votre 
table un peu de leur histoire.

Ouvrez une bouteille et entrez de plain-pied dans 
cette région merveilleuse. Partagez-la, et vous 
découvrirez un pur plaisir cévenol. 

Since 1934, Claux des Tourettes winemakers work vine 
to bottle creating character terroir wines !

LES VIGNERONS DE ST JEAN DE 
SERRES

MAISON S.DELAFONT

LES VIGNERONS DE LA PORTE DES 
CÉVENNES

LES CLAUX DES TOURETTES - 
CÉVENNES WINES

Vignes et Garrigues Vignes et Garrigues

Vignes et GarriguesVignes et Garrigues
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+33 6 40 93 72 78
contact@cevenneswinetour.com 
www.cevenneswinetour.com
Toute l’année

Découvrez les vins des Cévennes ! Tours sur 
mesure pour groupes : visites guidées et 
dégustations commentées aux domaines.

Discover Cévennes wines ! Custom group tours : guided 
vineyard visits and hosted tastings.

Château de Comiac Route de Comiac,  
30610 Saint-Jean-de-Crieulon
+33 4 66 93 01 39
chateaudecomiac@gmail.com 
www.chateaudecomiac.com
Toute l’année

Aux abords des Cévennes, les vignes du Domaine 
entourent un paisible et joli mas du XVIIème siècle.

Domaine viticole en agriculture biologique 
comprenant 10 hectares de vignes dans le haut 
Gard aux pieds des Cévennes. Venez découvrir les 
vins en AOP Duché d’Uzès et en IGP Cévennes.

Near the Cévennes, a wine estate surrounds peaceful 
17th century mas. 10-hectare organic vineyard quality.

1256, Route de Canaules, 30170 Durfort-et-Saint- 
Martin-de-Sossenac
+33 4 66 77 50 55
secretariat@coteaux-cevenols.fr 
www.durfort.eu 
Toute l’année

Fondée en 1963, la SCA Les Coteaux Cévenols est 
l’une des coopératives vinicoles les plus récentes 
du département du Gard. Aujourd’hui elle est 
spécialisée dans la production de vins Bio, Terra 
Vitis et conventionnel en  IGP et  AOP Duché 
d’Uzès.

Founded in 1963, SCA Les Coteaux Cévenols is one 
of the most recent wine co-operatives in the Gard 
department. Today it specialises in the production of 
organic, Terra Vitis and conventional IGP and AOP 
Duché d’Uzès wines.

436 Impasse de Saint Alban, 30100 Alès
+33 4 86 84 23 11
ales@vilavigne.fr 
Toute l’année

Nous sommes à la fois cavistes et vignerons. 
Découvrez dans la  boutique une sélection de 
près de 300 vins aux tarifs des caves d’origine, 
350 spiritueux et un bel assortiment de bières. 
VILAVIGNE réunit les cuvées des meilleures caves 
coopératives de France, dont Piémont Causses & 
Cévennes avec Castelbarry dans l’Hérault et Saint 
Maurice en Cévennes, ou encore Chassenay d’Arce 
au cœur de la Côte des Bar. Au plaisir de vous 
accueillir ! 

We’re wine merchants & winemakers. Discover nearly 
300 wines at origin prices, 350 spirits & 100 beers !

CEVENNES WINE TOUR CHÂTEAU DE COMIAC -  
DOMAINE VITICOLE

CAVE COOPÉRATIVE LES COTEAUX 
CEVENOLS

VILAVIGNE ALÈS

Plaine d’Alès
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Chemin de l’ancien prieuré,  
30610 Saint-Jean-de-Crieulon 
+33 6 31 47 97 24
contactcave@domainedelancienprieure.com
Toute l’année

Vignoble bio de 27 hectares, situé à Villesèque, le 
domaine de l’Ancien Prieuré cultive l’excellence 
au pied des reliefs cévenols. Entre savoir-faire 
artisanal et innovation, les 11 cuvées, dont une 
élevée en amphore toscane, sont faites de 
caractère et de fraîcheur. Découvrez des vins 
authentiques, reflets fidèles d’un terroir préservé. 
Un voyage sensoriel entre élégance et tradition, à 
partager lors d’une dégustation au caveau.

27-hectare organic vineyard at Villesèque. L’Ancien 
Prieuré cultivates excellence close to the Cévennes.

421 chemin des Arnasseaux, 30350 Cardet
+33 6 82 65 69 62 
domaine.des.arnasseaux@orange.fr
Toute l’année

Vignerons depuis 5 générations en Agriculture 
Biologique, la famille Peladan vous fera partager sa 
passion et son savoir faire. Dégustation de vin IGP 
Cévennes Bio et Visite de cave. Petit parc ombragé 
et table de pique-nique pour prolonger le plaisir 
! Autour de l’incontournable rosé “Perle de Gris”, 
laissez vous surprendre par les cuvées issues des 
cépages Riesling, Pinot Noir ou Gewurztraminer 
avec l’accent d’ici !

The Peladan family, 5 generations of passionate organic 
winemakers. Share their passion and taste their IGP 
wine !

109 Chemin de Cambricou, 30500 Saint-Ambroix
+33 4 66 24 01 84
contact@berguerolles.com 
www.berguerolles.com 
Du 02/01 au 31/12/2026

Situé à Saint-Ambroix, au cœur des Cévennes, 
ce domaine familial de 36 ha en agriculture 
biologique vous invite à découvrir ses vins 
d’exception. Dégustez-les au bar à vin, 
accompagnés de planches gourmandes, tout en 
admirant une vue imprenable sur le vignoble. 
Explorez un sentier balisé de 3 km au milieu des 
vignes. Le vigneron vous partagera sa passion.  
Boutique et produits régionaux sur place.

In Saint-Ambroix, Cévennes heart: 36ha organic family 
estate. Discover exceptional wines, tastings !

81 Chemin de Notre Dame du Colombier,  
30350 Savignargues
+33 6 76 09 11 24
equipe@claudusol.com 
www.claudusol.com 
Toute l’année

Au cœur du Piémont Cévenol, Loïc Bérard de 
Malavas travaille ses vignes le plus naturellement 
possible. Enherbement spontané, maîtrisé grâce 
à ses animaux : moutons qui pâturent l’hiver et 
cochons nains qui grattent le sol au printemps. 
Le Domaine Clau du Sol est un vignoble 
familial cultivé en Agriculture Biologique, sans 
intrants. Loïc récolte ses raisins pour la plupart 
manuellement. 

In the heart of Piémont Cévenol, Loïc works vines as 
natural as possible. Spontaneous grass cover helped by 
animals: authentic wine !

DOMAINE DE L’ANCIEN PRIEURÉ DOMAINE DES ARNASSEAUX

DOMAINE DE BERGUEROLLESDOMAINE CLAU DU SOL
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D35 Cabrières, 30610 Saint-Nazaire-des-Gardies
+33 6 76 87 93 77 
masdescabrettes@orange.fr 
www.masdescabrettes.com
Toute l’année

Le Mas des Cabrettes, c’est une histoire familiale 
et un savoir faire enrichi au fil des générations. Le 
vaste domaine s’étend sur 55 hectares de vignes, 
sur les appellations IGP Cévennes et AOP Duché 
d’Uzès. Entre coteaux et plaines, le couple de 
vignerons propose une gamme de 8 vins riche et 
variée, haute en couleurs et saveurs.

Mas des Cabrettes: family story & know-how enriched 
through generations. 55-hectare quality wines !

523 Avenue des Ecoles, 30190 Bourdic
+33 4 66 81 20 82 | +33 4 66 81 81 65
contact@bourdic.fr 
www.collines-du-bourdic.com 
Toute l’année

Les vignerons de la cave Les Collines du Bourdic 
proposent un choix de plus de 30 cuvées 
labellisées Haute Valeur Environnementale et 
Agriculture Bio. Venez découvrir dans ce caveau 
dédié à l’accueil et à la dégustation, leurs vins AOP 
Duché d’Uzès, IGP Cévennes, IGP Coteaux du Pont 
du Gard et Pays d’OC.

Bourdic winemakers offer 30+ High Environmental 
Value & Organic cuvées near Uzès. Tastings too !

2 chemin de Férigoullières, 30700 Saint-Maximin
+33 4 66 22 14 09
contact@bourdic.fr 
www.collines-du-bourdic.com 
Toute l’année

Dans leur caveau situé à deux pas d’Uzès et du 
Pont de Gard, les vignerons de la cave Les Collines 
du Bourdic, vous proposent un large choix de 
cuvées, plus de trente, sous dénominations AOP 
Duché d’Uzès, IGP Cévennes, IGP Coteau du 
Pont du Gard ou IGP Pays d’OC. Leurs vins sont 
labellisés Haute Valeur Environnementale et 
Agriculture Biologique.

Near Uzès & Pont du Gard, Bourdic winemakers offer 
wide HVE & organic cuvées. Tastings welcome !

Rue des Vins, 30350 Savignargues
+33 4 66 83 42 83
contact@domainegrandchemin.fr 
www.domainegrandchemin.fr 
Toute l’année

Un territoire, des Hommes, une histoire partagée. 
La famille Floutier transmet sa passion du vin, de 
père en fils depuis plus de 300 ans. Emmanuel 
représente la 5ème génération. À Savignargues, au 
pied des Cévennes, dans l’authentique cadre du 
Domaine familial, vous serez accueilli toute l’année 
pour découvrir et déguster les vins IGP Pays d’Oc 
et AOP Duché d’Uzès.

A shared history of territory and people ! Floutier family 
transmits wine passion 300+ years. IGP Pays d’Oc et 
AOP Duché d’Uzès.

MAS DES CABRETTES

LES COLLINES DU BOURDIC - 
CAVEAU DE BOURDIC

LES COLLINES DU BOURDIC - 
CAVEAU DE ST-MAXIMIN

DOMAINE GRAND CHEMIN
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9004 Avenue Nelson Mandela, Zone de la pise, 
30110 La Grand-Combe
+33 6 83 38 51 05
brasserielafrenetik@gmail.com 
Toute l’année

La Frénétik’, c’est une brasserie et un restaurant.

Maël et Alexandra brassent 9 bières bio et locales. 
Leur brewpub éco-responsable propose visites, 
boutique, plats cuisinés avec des produits locaux, 
espace détente.  Circuit court garanti !

La Frénétik’ is an eco-friendly brewpub offering 9 orga-
nic local beers, tours, shop and local dishes.

341 Avenue Antoine Emile, 30340 Méjannes-lès-Alès
+33 4 66 86 58 09 | +33 6 76 03 12 23
contact@meduz.fr 
www.meduz.fr 
Toute l’année

Créée en août 2012, la Brasserie Artisanale 
MEDUZ propose des bières de garde élaborées 
dans l’esprit des bières belges du Nord de la 
France par leur brasseur. Plus qu’une simple 
boutique, vous pourrez déguster ou savourer une 
de leurs bières à leur bar. Les deux fondateurs 
ont le souci permanent de produit de qualité et 
s’approvisionnent uniquement en malts et en 
houblons français, en bouteilles, étiquettes et 
cartons fabriqués en France. 

Founded in 2012, MEDUZ brewery crafts Belgian-style 
beers using only French ingredients, with tastings at 
the bar.

BRASSERIE LA FRÉNÉTIK’BRASSERIE ARTISANALE MEDUZ

Vignes et Garrigues Hautes Terres

Hautes Terres

Plaine de l’Habitarelle, 30110 Les Salles-du-Gardon 
+33 6 07 54 46 80
contact@ddcmail.fr 
www.distilleriedescamisards.fr
Du 13/01 au 31/12/2026

Dans la distillerie artisanale aux portes des 
Cévennes, Antoine Restencourt vous contera 
sa manière de produire le whisky cévenol, sa 
démarche écoresponsable, quelques pans 
de l’histoire du spiritueux. Venez déguster et 
bien entendu vous procurer le Camisard et ses 
variantes. Labellisée «Made in Gard».

Artisan distillery at Cévennes gates. Antoine produces 
Cévennes whisky with eco-responsible approach.

DISTILLERIE DES CAMISARDS

LES BIÈRES ET SPIRITUEUX
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181 Lieu dit La Cantonade,  
30960 Saint-Florent-sur-Auzonnet  
+33 6 27 09 56 82 | +33 4 66 25 65 70
contact@lacaracole.fr 
www.lacaracole.fr
Toute l’année

Découvrez une ferme pas comme les autres 
avec quelques 200. 000 escargots. Producteurs 
d’escargots depuis plus de 20 ans, nous proposons 
une quinzaine de recettes variées, tant en bocaux, 
frais que surgelé... Recettes traditionnelles mais 
également plus modernes : en persillade à l’huile 
d’olive, en tapenade, à la cévenole etc., de quoi 
sortir de nos coquilles ! Venez nous rencontrer, 
partager notre passion et vous régaler ! Horaires 
d’ouverture disponibles sur internet, et sur RDV.

Unusual farm with 200,000 snails ! Producer 20+ years, 
offering many recipes. Welcome to meet and share 
their passion !

Les Bouschets, 30450 Aujac
+33 6 33 97 01 39 
lacledepeyric@yahoo.com 
www.laclede.aujac.free.fr
Toute l’année

Découvrez l’arbre à pain des Cévennes : le 
châtaignier et sa châtaigne emblématique. 
Histoire et traditions vous seront racontées par 
Émilie, agricultrice passionnée des Cévennes. 
Productrice et transformatrice de châtaignes et de 
pommes, elle vous accueille sur son exploitation 
face au Mont Lozère. Visite de la ferme, découverte 
des abeilles et boutique gourmande : confitures, 
jus, sirops, biscuits… vous attendent. Horaires 
d’ouverture disponibles sur le site internet.

Discover Cévennes’ bread tree : chestnut & fruit! History 
& traditions by Émilie, organic farmer.

5 Route d’Alès, 30140 Anduze
+33 6 13 25 05 83|+33 9 80 97 05 97
chocolat.chocobio@free.fr 
www.chocolat-chocobio.fr 
Toute l’année

Venez faire un tour du monde à travers le chocolat. 
Corinne vous propose une vingtaine de chocolats 
pures origines fabriqués dans son atelier d’Anduze, 
où chaque fève de cacao est transformée en 
chocolat gourmand, savoureux et surprenant.

World tour through chocolate ! Corine offers 20 pure 
origin chocolates in her Anduze workshop.

50 Rue du ruisseau, 30380 Saint-Christol-lès-Alès
+33 6 95 00 27 38
contact@spirulinearcenciel.fr 
www.spirulinearcenciel.fr 
Toute l’année

Sur un magnifique site en pleine nature, ils 
produisent depuis 2013 un super aliment : la 
spiruline. Leur démarche pour l’accueil du 
public, la pédagogie et la préservation de 
l’environnement leur ont permis d’obtenir le Label 
Engagé(s) Tourisme Durable. 

Magnificent natural site : producing superfood spirulina 
since 2013. Public welcome, education, tastings !

FERME LA CARACOLE PRODUCTEUR 
D’ESCARGOTS

LA CLEDE PEYRIC

CHOCOBIOSPIRULINE ARC-EN-CIEL

Vallées des gardonsPlaine d’Alès

Hautes Terres Hautes Terres

LES PRODUCTEURS LOCAUX
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Le camp del fray, 30110 Les Salles-du-Gardon 
+33 6 64 88 77 87
lemasdelfray@lilo.org 
www.lemasdelfray.fr
Du 01/01 au 24/12/2026

Bienvenue à la Ferme «Le Mas del Fray» ! Ici tous 
les animaux vivent en plein air et vous accueillent, 
en dehors des heures de sieste ! Audrey et Nicolas 
élèvent des porcs Baron des Cévennes et des 
porcs fermiers traditionnels ainsi que des poules 
pondeuses.

La boutique de la ferme vous permettra de clore 
votre visite en rentrant avec les œufs, charcuteries 
ou viandes produits par Audrey et Nicolas.

Welcome to «Mas del Fray»Farm ! Animals live outdoors 
& welcome you outside nap time! Visit us !

308 Avenue du Moulin, 30960 Les Mages
+33 6 45 14 05 34 
lemoulindesmages@gmail.com 
www.lemoulindesmages.com
Toute l’année

Créé en 1887, le Moulin des Mages a la particularité 
d’être l’un des plus anciens moulins à l’huile de 
France, et d’avoir conservé, en parallèle de sa 
modernisation, un mode de fonctionnement 
totalement traditionnel. Le Moulin des Mages et 
la Maison RODIER, entourés d’une magnifique 
oliveraie, font partie intégrante du patrimoine 
culturel local.

Created 1887, Moulin des Mages: France’s oldest oil mill 
preserving ancestral & modern methods !

3 Route d’Uzès, 30340 Méjannes-lès-Alès
+33 4 66 30 69 78
janiqueroux@aol.com 
www.le-grenier-aux-abeilles.e-monsite.com 
Toute l’année

Découvrez les miels et produits de la ruche 
directement chez le producteur. Vous trouverez 
à la vente, uniquement les miels à la production, 
labellisés IGP Miel Des Cévennes, Miel de Lavande 
Label Rouge et Gelée royale producteur.

Découvrez également l’Ecomusée de 1900 à nos 
jours / L’apiculture d’hier et d’aujourd’hui.

Discover honeys & hive products from producer. Produc-
tion honeys labeled Miel de France & organic !

682 Chemin de La Fage, 30140 Mialet
+33 6 61 87 42 23
lafermedebellis@yahoo.fr 
Toute l’année

La Ferme de Bellis est une exploitation agricole 
spécialisée dans l’élevage de chèvres laitières. 
Le lait est destiné à la fabrication, à la ferme, 
de Pélardons AOP. Frédéric et Amandine vous 
proposent également des produits issus de la 
châtaigne récoltée sur place. Les fromages et 
produits de la châtaigne sont accessibles en vente 
directe à la ferme (tous les matins, sauf le vendredi 
et samedi) mais également sur les marchés de 
Générargues (vendredi matin) et au petit Cabanon 
à Massillargues-Attuech (samedi matin).

Ferme de Bellis : goat dairy farm. Milk production trans-
formed into delicious farm-made cheeses !

LE MAS DEL FRAY LE MOULIN DES MAGES

LE GRENIER AUX ABEILLESLA FERME DE BELLIS

Vallées des gardons

Plaine d’AlèsHautes Terres

Vignes et Garrigues
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4 Hameau de Cassagnes, 30110 Laval-Pradel  
+33 6 62 75 69 66
raphael.cassagnes@yahoo.com
Toute l’année

Avec 300 ruches et 200.000 escargots, Raphaël 
est un Apiculteur et un Héliciculteur passionné 
qui vous accueillera chaleureusement. Venez 
découvrir ses miels, produits de la ruche et 
ses succulentes préparations d’escargots. La 
dégustation de miel est offerte. Un chalet-
boutique avec parking permet de vous accueillir 
sur rendez-vous dans lequel une ruche vitrée 
vous permet de voir évoluer les abeilles et qui 
sait, aurez-vous peut-être la chance d’apercevoir 
la reine.

300 hives & 200,000 snails! Raphaël passionate 
beekeeper & snail farmer welcomes warmly. Discover !

120 Chemin du Moulin de Portal, 30360 Martignargues
+33 4 66 83 24 52 
contact@huile-olive-paradis.com 
www.huile-olive-paradis.com
Toute l’année

Depuis 4 générations, le vieux moulin du Domaine 
de Portal propose de découvrir une huile issue des 
différentes variétés d’olives gardoises. Lors de votre 
visite, le maître moulinier vous confiera sur vidéo 
les secrets de la fabrication de l’huile.

4 generations : old Domain de Portal mill offers Gard 
olive oil. Visit: discover ancestral know-how !

LES ESCARGOTS ET RUCHERS DE 
CASSAGNES

MOULIN À HUILE PARADIS

Hautes Terres Vignes et Garrigues

80 Route de Béthanie, 30140 Bagard 
+33 7 57 50 70 98
moulin@masmiger.fr 
www.masmiger.fr
Du 15/06 au 15/09/2026

Découvrez une histoire riche, un héritage 
familial et une passion dédiée à l’oléiculture qui 
remontent à plus de 70 ans. Le nouveau moulin 
de Mas Miger vous propose l’huile d’olive de notre 
région. Douce ou plus ardente, vous pourrez faire 
votre choix en la dégustant sur place.

Discover rich history, family heritage & passion for olives 
going back 70+ years. New Mas Miger mill !

Capou, 30125 Saumane
+33 6 84 86 81 83 
safrandanduze@gmail.com 
www.safran-anduze.fr
Du 01/04 au 18/12/2026

Venez découvrir nos produits d’exception élaborés 
avec notre safran bio : bières, liqueur de poires, 
limoncello revisité au safran, sirop pour la cuisine 
et les cocktails, miel au safran, vinaigre safrané...
Retrouvez-nous sur les marchés, sur notre site ou 
chez nous à Saumane. Possibilité de dégustation 
sur place sur rdv. Appelez-nous !

Discover our products made with our saffron : beers, 
liquors, syrup, honey, vinegar... Free tasting on the 
markets or at home ! 

MOULIN DU MAS MIGER SAFRAN D’ANDUZE

Vallées des gardons Vallées des gardons
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114 chemin de la Carrière, 30360 Ners  
+33 6 02 26 63 82
veroniqueraparii@gmail.com 
www.spirulinedeners.com
Toute l’année

Découvrez une culture innovante, une 
microalgue de 3,5 milliards d’années aux vertus 
exceptionnelles ! Visite de la ferme, exploration 
des processus de culture, de récolte et de séchage. 
Dégustation de la spiruline.

Discover innovative culture: 3.5-billion-year microalgae 
with exceptional virtues! Farm visit, tastings !

1037 route du Granzon, 07460 Banne
+33 4 75 39 31 33 | +33 6 81 93 91 25 
masdugranzon@wanadoo.fr 
www.distillerieduboisdepaiolive.fr
04/04/2026 au 01/11/2026 

Dans un cadre enchanteur, découvrez le secret 
de la transformation et des usages des plantes 
aromatiques et médicinales. Sur place, sentier 
botanique, visites libres ou commentées de la 
distillerie, buvette et boutique avec nos huiles 
essentielles, eaux florales, savons, tisanes, liqueurs 
et Pastis, tout en Bio et autres produits, bougies et 
parfums d’ambiance locaux et plus encore… toutes 
les visites sont gratuites.

Enchanting setting reveals aromatic plant secrets. 
Botanical trail, distillery & boutique to visit !

SPIRULINE DE NERS DISTILLERIE DU BOIS DE PAÏOLIVE :  
HUILES ESSENTIELLES ET PLUS ENCORE...

Vignes et Garrigues

Les Mourènes, 48240 Saint-André-de-Lancize 
+33 6 87 35 17 85
originalilas@gmail.com
Toute l’année

Guillaume et Lilas, castanéiculteurs, vous 
proposent de découvrir leurs productions en 
Agriculture Biologique à base de châtaigne: 
crème, confiture avec morceaux, crème de 
châtaigne nature et aromatisées et jus de pomme 
au cœur du Parc national des Cévennes en Lozère.

Guillaume & Lilas offer organic chestnut products: 
cream, jam, flour, pasta & more. To discover !

La Fare , 8 Route de Saint Jean du Gard,  
48330 Saint-Étienne-Vallée-Française
+33 6 99 43 18 52
mystere.mijote@gmail.com
Toute l’année

De Mystérieuses recettes à base de fruits et 
légumes locaux. Mijotées avec amour ! Mystère 
Mijoté est une conserverie artisanale créée par 
une diététicienne «Gourmande». La devise étant 
«Respect du produit» ! Les produits sont issus 
d’une agriculture saine et raisonnée de leur 
verger-maraîcher en traction asine ainsi que de la 
cueillette sauvage.

Vente à la ferme et sur le marché hebdomadaire.

Mysterious recipes based on local fruits & vegetables. 
Simmered with love! Artisan cannery !

FERME ÉQUESTRE DES MOURÈNES - 
PRODUCTEUR DE CHÂTAIGNES

MYSTÈRE MIJOTÉ
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Zone Artisanale, 48110 Sainte-Croix-Vallée-Française 
+33 4 66 44 08 16
plante-infuse@orange.fr 
www.planteinfuse.net
Toute l’année

Plante infuse, groupement de productrices-
cueilleuses de plantes aromatiques et médicinales 
bio. Les plantes cueillies et cultivées en Cévennes 
sont séchées pour l’herboristerie, distillées en 
huiles essentielles et hydrolats, transformées en 
cosmétiques. L’atelier de distillation et la boutique 
sont situés à Saint-Croix-Vallée-Française, la visite 
est gratuite.

Plante infuse: organic aromatic & medicinal plant pro-
ducers. Cévennes plants dried, processed as tea !

Un Mas en Provence, 30127 Bellegarde
+33 4 66 01 09 00 
contact@mas-provence.fr 
www.mas-provence.fr
Toute l’année

Au cœur d’un authentique Mas Provençal, 
découvrez nos cultures de plantes aromatiques, 
la distillerie et les procédés de fabrication d’huiles 
essentielles bio. Un Mas en Provence vous propose 
des visites guidées, des ateliers et expériences 
sensorielles accessibles à tous.

In the heart of an authentic Provençal Mas: 
discover aromatic cultures, distillery & essential oil 
manufacturing !

PLANTE INFUSE UN MAS EN PROVENCE
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PRÉPARATIONPRÉPARATION

Pélardon des Cévennes
en petite crème brulée

•	 125 gr de crème liquide
•	 125 gr de lait
•	 1 Pélardon
•	 4 jaunes d’oeufs
•	 Sel
•	 Poivre
•	 Cassonade

Étape 1
Faire chauffer ensemble la crème, 
le lait et le Pélardon jusqu’à ce que 
ce dernier soit fondu.

Étape 2
Mixer la préparation.

Étape 3
Verser sur les jaunes d’œufs, 
mélanger à nouveau.

Étape 4
Assaisonner.

Étape 5
Verser dans des ramequins.

Étape 6
Mettre au four au bain-marie 12 
mn à 160°C.

Étape 7
Laisser refroidir, ajouter un peu de 
cassonade et faire caraméliser.
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Les terrasses du château, 30360 Vézénobres
+33 4 66 83 62 02
contact@maisondelafigue.com 
www.maisondelafigue.com 
Du 02/01 au 31/12/2026

Découvrez un endroit unique pour percer les 
secrets de la figue à Vézénobres, Village de 
Caractère et Site Remarquable du Goût. Au pied 
de la cité médiévale, le verger-conservatoire 
rassemble près d’un millier de figuiers 
représentant une centaine de variétés. Dans la 
boutique, retrouvez nos figues fraîches de saison, 
nos confitures artisanales, notre sirop et notre 
bière à la figue, élaborés à partir des fruits du 
verger. Une sélection gourmande complétée 
par des produits et des créations d’artisans et de 
producteurs locaux, mettant à l’honneur les savoir-
faire du territoire.

Discover unique place revealing fig secrets in Vézé-
nobres, Character Village & Remarkable Taste Site !

484 Rue Antoine Emile, 30340 Méjannes-lès-Alès
+33 4 66 56 99 33
info@arcadie.fr 
www.arcadie.fr 
Toute l’année

Arcadie, fabricant de tisane Herbier et d’épices 
bio Cook, depuis 1990, a le plaisir de vous accueillir 
dans son point de vente d’usine ! Vous y trouverez 
l’ensemble de ses produits, près de 300 références, 
et des offres spéciales. 

Since 1990, Arcadie welcomes you to its factory shop 
with 300 organic teas, herbs and spices, plus special 
offers.

MAISON DE LA FIGUE ET VERGER 
CONSERVATOIRE DE VÉZÉNOBRES

ARCADIE

Vignes et Garrigues Vignes et Garrigues

197 Rue du 11 Novembre 1918,  
30520 Saint-Martin-de-Valgalgues  
+33 6 99 71 19 45
labricecuiteriedelodie@gmail.com 
www.labricecuiteriedelodie.sumupstore.com
Toute l’année

Élodie et Brice Guilmet créent avec passion près 
de 100 douceurs 100 % maison, sucrées et salées 
pour vos apéritifs. Primés à Gard Gourmand 2025, 
ils innovent avec des gourmandises chocolatées. 
Personnalisation et saveurs au rendez-vous, à ne 
pas manquer !

Élodie & Brice create 100 homemade delicacies, sweet & 
savory for aperitifs. Award-winning Gard Gourmand !

LA BRICE’CUITERIE D’ELODIE

Plaine d’Alès

LES BOUTIQUES ET BOULANGERIES

Vallées des gardons

86 Grand Rue, 30270 Saint-Jean-du-Gard à partir du 
mois de juillet au 8 rue Pellet de la Lozère 
+33 4 66 85 11 92
contact@patisserie-aupetitbonheur.com
Toute l’année

La pâtisserie artisanale Au Petit Bonheur propose 
des produits faits maison, de la viennoiserie 
traditionnelle, des gâteaux plus sophistiqués, des 
glaces et des chocolats pour Pâques et Noël.

Passez la porte et découvrez un monde de 
gourmandises. Un véritable petit bonheur pour 
les papilles.

Artisan bakery Au Petit Bonheur offers homemade 
pastries, cakes, ice creams and seasonal chocolates for 
pure delight.

AU PETIT BONHEUR
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Ancienne route de Nîmes, quartier Lafare,  
30360 Vézénobres
+33 6 73 77 65 28
leshallesbio30@gmail.com 
www.les-halles-bio.fr 
Toute l’année

Les halles bio de Vézénobres sont un croisement 
idéal entre un magasin de producteurs et un 
marché. Leurs mots d’ordre sont le bio, la qualité, 
la proximité et bien entendu la bonne humeur ! 

Vézénobres organic market: ideal cross between produ-
cers’ store & market. Bio, quality, proximity !

LES HALLES BIO

Vignes et Garrigues

La Bayarde, 30450 Génolhac  
+33 4 66 61 10 98
contact@verfeuille.fr 
www.verfeuille.fr
Toute l’année

Au cœur des Cévennes, Verfeuille perpétue la 
tradition de la châtaigne depuis plus de 30 ans. 
Grâce à un savoir-faire authentique, l’entreprise 
transforme ce fruit emblématique en confitures 
et douceurs gourmandes. Engagée aux côtés des 
producteurs locaux, elle valorise une agriculture 
durable et préserve un patrimoine.

Heart of Cévennes, Verfeuille perpetuates chestnut 
tradition 30+ years. Authentic know-how transforms !

VERFEUILLE EN CÉVENNES

Hautes Terres

3186 Route de St Jean du Gard, 30140 Thoiras-Corbès
+33 4 66 85 15 26
terroircevennes@mailo.com 
www.terroircevennes.fr 
Toute l’année

En direct des fermes des producteurs, en direct 
des ateliers... Le circuit court est garanti. La 
boutique de Terroir, tenue par une quarantaine 
d’adhérents paysans et artisans locaux réunis, 
dispose d’une large gamme de produits 
alimentaires et artisanaux.

Direct from producers’ farms & workshops: short circuit 
guaranteed. Terroir shop kept by 40 members !

TERROIR CÉVENNES

Vallées des gardons

671 Route de Villefort, 30450 Concoules
+33 4 66 61 10 52 
contact@lacezarenque.fr 
www.lacezarenque.fr
Du 06/01 au 24/12/2026

La Cézarenque est un établissement médico-
social qui accueille des personnes en situation 
de handicap dans des ateliers agro-alimentaires 
(biscuiterie, chocolaterie, boulangerie, pâtisserie, 
charcuterie, et chèvrerie).

La Cézarenque welcomes disabled persons in agro-food 
workshops: biscuits, honey, jams, chutneys !

LA CÉZARENQUE

Hautes Terres
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Vallées des gardons

Vallées des gardons

30140 Anduze  
+33 6 70 10 97 29
atelierartsetlettres@gmail.com 
www.atelierartsetlettres.fr
Du 01/01 au 31/12/2026

Isabelle Chevallier-Marchal, animatrice d’ateliers 
d’écriture, art-thérapeute certifiée, vous accueille 
pour écrire, créer, partager. Ateliers et stages – 
Groupes/Individuels : Ecriture, balades-écriture, 
écriture du récit de vie.
Ateliers créatifs : papier marbré, monotype, livre 
d’artiste, collages, recyclage créatif... Ateliers 
sensoriels. Accessibles à tous (adultes, adolescents, 
enfants), dans une démarche privilégiant 
l’attention à la personne et le respect de 
l’environnement. Membre professionnel du SFAT 
et du SNPCE.

Writing and creative workshops with Isabelle 
Chevallier-Marchal: writing walks, sensory tastings and 
art activities for all.

131 impasse des Palmiers, 30100 Alès
+33 4 66 07 40 18 
contact@belesa.fr 
www.belesa.fr
Toute l’année

Inspirées par la richesse du territoire et le rythme 
des saisons, les formules sont élaborées à partir 
d’actifs végétaux sourcés en direct auprès de 
producteurs locaux. Chaque soin est pensé comme 
un rituel essentiel, respectueux de la peau et du 
vivant. Chez Belesa, le circuit court est privilégié, la 
transparence et le savoir-faire artisanal pour créer 
des cosmétiques sincères, efficaces et sensoriels, 
profondément ancrés dans leur terre d’origine.

Belesa crafts sensorial, plant-based skincare from 
locally sourced botanicals with transparency and 
artisanal care.

693 Chemin de Cubières,
30360 Saint-Césaire-de-Gauzignan
+33 6 72 53 19 87
www.lechemindespossibles.com 
www.unepauseendouceur.com 
Toute l’année sauf juillet et août - Uniquement sur 
rendez-vous

Anne et Xavier proposent des accompagnements 
avec les chevaux (Équithérapie) et le Journal 
Créatif (Art thérapie) pour faire le point lors d’un 
moment de vie délicat à traverser. Envie d’une 
pause pour prendre un bol d’air pur, recharger 
les batteries et faire le point ? Ils vous accueillent 
et vous accompagnent au Mas Cubières, un lieu 
ressource, paisible, en pleine nature, au pied des 
Cévennes pour vous faire du bien.

Anne & Xavier offer horse therapy (Equitherapy) & Crea-
tive Journal (Art therapy) to ressource life !

Chemin de Pierrascas, 30140 Anduze
+33 6 16 19 02 06
lessencebambou@gmail.com 
www.lessencebambou.com 
Toute l’année

L’essence de Bambou est le lieu du bien-être et 
de la sérénité en toute bienveillance et simplicité 
à Anduze. Vous y êtes accueillis dans une 
atmosphère apaisante à la Porte des Cévennes, 
où circulent l’air et l’énergie de la nature. Au-delà 
du plaisir et de la détente que procurent les 
massages, prendre un rendez-vous avec l’Essence 
de Bambou, constitue une douce rencontre 
pour se retrouver soi-même et se reconnecter à 
l’essentiel. 

Essence de Bambou: wellbeing & serenity in Anduze. 
relaxing and energizing. Massages & care !

ATELIER ARTS ET LETTRES BELESA

LE CHEMIN DES POSSIBLES L’ESSENCE BAMBOU

Vignes et Garrigues

Plaine d’Alès

AUTOUR DU BIEN-ÊTRE
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5 Rue de Beausset, 30100 Alès
+33 6 09 07 09 95
delphinehumbrecht@gmail.com 
www.delphine-sophro-sens-cevennes.onepage.me 
Toute l’année

Delphine propose des séances de sophrologie 
accessibles à tous, en piscine chauffée, en nature, 
à cheval (groupe ou individuel). Elle pratique des 
massages bien-être et des soins énergétiques à 
son cabinet. Infirmière de métier et sophrologue 
certifiée RNCP, elle accompagne le stress, les 
troubles du sommeil, les phobies... Des cartes 
cadeaux sont proposées. Possibilité de prestation 
groupe dans différentes structures.

Delphine offers sophrology in heated pool, nature, 
horseback (group/individual). Massages & well-being !

381 Chemin du Stade, 30360 Vézénobres
+33 4 30 38 14 26
contact@leroyaldayspa.fr 
www.leroyaldayspa.fr 
Toute l’année

Le Royal Day Spa offre un espace entièrement 
consacré aux massages, soins du visage, prothésie 
ongulaire... Dans un environnement privilégié, 
sur 180m², le Royal Day Spa offre un espace 
entièrement consacré à la sérénité et au mieux-
être du corps comme de l’esprit. 

Royal Day Spa: massages, facials, nail prosthetics in 
privileged 180m² environment. Relax fully !

SOPHRO SENS DELPHINE HUMBRECHTLE ROYAL DAY SPA

Vignes et Garrigues Plaine d’Alès
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Vallées des gardons

Vallées des gardons

ZA Labahou, 30140 Anduze 
contact@recyclerie-anduze.com 
www.recyclerie-anduze.com
Toute l’année

La Recyclerie d’Anduze donne une seconde vie 
aux objets et vêtements. Boutique, friperie et 
espace créatif, elle valorise le réemploi depuis 
2004. On y trouve meubles, vaisselle, déco et 
mode de seconde main, ainsi que des ateliers 
ouverts à tous : bricolage, couture, réparation et 
upcycling, dans une démarche solidaire, locale 
et écologique. Un lieu convivial pour consommer 
autrement, transmettre des savoir-faire et soutenir 
l’économie. 

Anduze recycling, solidarity center: gives second life to 
objects through collection, repair & resale.

547 Avenue de croupillac, 30100 Alès
+33 4 66 34 65 80 
ales@startpeople.fr 
www.startpeople.fr
Toute l’année

Agence de recrutement (CDI-intérim-Emploi 
saisonnier) incontournable du bassin alésien, Start 
People s’appuie sur ses 3 établissements et ses 
25 ans d’expertise pour répondre rapidement et 
efficacement aux besoins des entreprises locales 
en recherche de personnel dans des secteurs 
d’activité variés : industrie, BTP, mais aussi métiers 
saisonniers (hôtellerie/restauration, tourisme, 
agriculture, loisir…).

Essential recruitment agency in Alès basin. Start People: 
3 establishments & 25 years experience !

32 Rue St Vincent, 30100 Alès
ceven-addict@orange.fr 
www.ceven-addict.com 
Toute l’année

CÉVEN’ADDICT n’est pas une marque comme les 
autres. Nos Cévennes nous inspirent, tout comme 
nos clients dont nous essayons de retranscrire 
les passions. T-shirts, Sweats, Casquettes, Tabliers 
et Art de la Table, nos réalisations prônent 
l’éco-responsabilité avec des produits textiles à 
base de coton bio ou matières recyclées et sont 
personnalisés localement. Retrouvez la Collection 
chez CARACTERE à Alès et chez les boutiques 
partenaires.

CÉVEN’ADDICT offers eco-friendly, locally personalized 
clothing and tableware inspired by the Cévennes and 
its people.

Plan de Brie, 30140 Anduze
+33 6 98 79 95 15 | +33 4 30 96 95 30
contact@axel.taxi 
www.axel.taxi 
Toute l’année

Un train ou un avion à prendre ? Une panne ou 
un accident ? Axel Vidal avec son service de taxi 
à Anduze et Ales, ses minibus pour les groupes 
vous propose tous types de prestations sur une 
courte comme une longue distance en France ou 
à l’étranger. Transport TPMR possible.

Taxi service in Anduze and Alès by Axel Vidal : local and 
long-distance trips, airport transfers and minibus for 
groups.

RECYCLERIE D’ANDUZE START PEOPLE ALÈS

CÉVEN’ADDICTAXEL TAXI ANDUZE / ALÈS

Plaine d’Alès

Plaine d’Alès

LES COMMERCES ET SERVICES
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30100 Alès
+33 6 12 10 98 98 | +33 4 66 52 39 39 
michelissartel@free.fr
Toute l’année

Depuis 1938, 3 générations de taxis se sont 
succédées pour mieux vous servir. Taxi Alès, Dunis 
Christian réalise vos transports quelle que soit la 
distance. Il effectue les navettes entre les gares et 
les aéroports. En complément, il livre les plis, les 
colis et les bagages sur réservation.

Since 1938, 3 taxi generations at your service. Taxi Alès 
Christian Dunis: all-distance transport !

TAXI ALÈS - CHRISTIAN DUNIS

Plaine d’Alès
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Retrouvez le 
programme des 
visites dans nos 
accueils touristiques : 
Alès, Anduze, 
St-Jean-du-Gard, 
Vézénobres et 
Génolhac.

www.cevennes-tourisme.fr

Cet été, en journée 
et en soirée, des 
balades, des visites 
et des découvertes 
pour toute la 
famille.
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www.cevennes-tourisme.fr
contact@cevennes-tourisme.fr   
+33 (0)4 66 52 32 15

Marchés, terroir, 
restaurants et 
savoir-faire

L’AVENTURE COMMENCE DANS LES


